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The Multiline holder is a universal extendable smartphone holder for in the car’s ventilation 
grille. Suitable for devices up to 85mm wide. The compact sturdy holder can be rotated 360° 
and can be used in both portrait and landscape mode.

MULTILINE SMARTPHONE HOLDER CAR VENT

De Multiline houder is een universele uitschuifbare smartphone houder voor in het 
ventilatierooster van de auto. Geschikt voor toestellen met een breedte tot en met 85mm. De 
compacte stevige houder kan 360° worden gedraaid en kan het toestel in zowel portret- of 
landschap modus gebruikt worden.

MULTILINE SMARTPHONEHOUDER VENTILATIEROOSTER

Le support Multiline est un support universel extensible pour smartphone, à placer dans la 
grille de ventilation de la voiture. Convient aux appareils jusqu’à 85 mm de large. Le support 
compact et robuste peut être tourné à 360° et peut être utilisé en mode portrait ou paysage.

MULTILINE PORTE-SMARTPHONE GRILLE DE VENTILATION

Die Multiline-Halterung ist eine universelle, ausziehbare Smartphone-Halterung für den 
Lüftungsgitter des Autos. Geeignet für Geräte bis zu 85 mm Breite. Der kompakte, stabile 
Halter ist um 360° drehbar und kann sowohl im Hoch- als auch im Querformat verwendet 
werden.

MULTILINE SMARTPHONE-HALTER LÜFTUNGSGITTER

0517200 › 8719992066292 › PU 120 › Box › Universal › 6,5-8,5 cm › 360° Rotatable › Air-Vent ›  

NEW

Two universal Celly metal plates with XL size, compatible with all the magnetic holders of the 
Celly Ghost Technology line-up. Packaging includes also 2 adhesive transparent films to apply 
on the magnetic plate for a best protection of the smartphone.

CELLY ADHESIVE METAL PLATES 2 PIECES

Twee universele Celly metalen platen in XL formaat, compatibel met alle magnetische houders 
met de Celly Ghost Technology line-up. De verpakking bevat ook 2 zelfklevende transparante 
folies om op de magnetische plaat aan te brengen voor een optimale bescherming van de 
smartphone.

CELLY ZELFKLEVENDE METALEN PLATEN 2 STUKS

Deux Plaques métalliques adhésives Celly universelles de taille XL, compatibles avec tous 
les supports magnétiques de la gamme Celly Ghost Technology. L’emballage comprend 
également 2 films transparents adhésifs à appliquer sur la plaque magnétique pour une 
meilleure protection du smartphone.

CELLY FEUILLES DE MÉTAL AUTOCOLLANTES 2 PIÈCES

Zwei universelle Celly Metallplatten im XL-Format, die mit allen Magnethaltern der Celly Ghost 
Technology-Reihe kompatibel sind. Die Verpackung enthält auch 2 transparente Klebefolien 
zum Aufbringen auf die Magnetplatte für einen optimalen Schutz des Smartphones.

CELLY SELBSTKLEBENDE METALLBLECHE 2 STÜCK

0517581 › 8021735753582 › PU 50 › Blister › Universal › Magnetic › XL › 2x ›  

NEW

Celly Ghost Super Plus is a universal magnetic smartphone holder with ventilation grid 
attachment. Six ultra-strong magnets ensure the best grip of the device. The 360° adjustable 
head makes it possible to change the smartphone’s position in portrait or landscape mode. 
Includes 2 metal plates.

CELLY MAGNETIC HOLDER GHOST SUPER PLUS

Celly Ghost Super Plus is een universele magnetische smartphone houder met ventilatierooster 
bevestiging. Zes ultrasterke magneten zorgen voor de beste grip van het toestel. De 360° 
verstelbare kop maakt het mogelijk om de positie van de smartphone te veranderen in de 
staande of liggende modus.

CELLY MAGNETISCHE HOUDER GHOST SUPER PLUS

Celly Ghost Super Plus est un support magnétique universel pour smartphone avec grille de 
ventilation. Six aimants ultra-fortes assurent la meilleure prise de l’appareil. La tête réglable à 
360° permet de changer la position du smartphone en mode portrait ou paysage. Comprend 
2 plaques de métal.

CELLY SUPPORT MAGNÉTIQUE GHOST SUPER PLUS

Celly Ghost Super Plus ist ein universeller magnetischer Smartphone-Halter mit 
Lüftungsgitterbefestigung. Sechs ultrastarke Magnete sorgen für den besten Halt des Geräts. 
Der um 360° verstellbare Kopf ermöglicht es, die Position des Smartphones im Hoch- oder 
Querformat zu verändern. Einschließlich 2 Metallplatten.

CELLY MAGNETHALTERUNG GHOST SUPER PLUS

0517588 › 8021735755241 › PU 10 › Showbox › Universal › Magnetic › Air-Vent › XL › 360° adjustable 

NEW

Celly Mount Vent Plus is a universal smartphone holder with Air vent attachment. One-touch 
function secures the device with one movement. Rubber arms and lockable pins provide the 
best stability. 360° swivel mount, suitable for all smartphones up to 6.5 inches.

CELLY HOLDER MOUNT VENT PLUS

Celly Mount Vent Plus is een universele smartphone houder met ventilatierooster bevestiging. 
One-touch functie zet het toestel vast met één beweging. Rubberen armen en afsluitbare 
pennen zorgen voor de beste stabiliteit. 360° draaibare bevestiging, geschikt voor alle 
smartphones tot 6.5 inch.

CELLY HOUDER MOUNT VENT PLUS

Celly Mount Vent Plus est un support universel pour smartphone avec une grille de ventilation. 
La fonction One-touch permet de sécuriser l’appareil d’un seul geste. Les bras en caoutchouc 
et les goupilles verrouillables assurent la meilleure stabilité. Support pivotant à 360°, adapté à 
tous les smartphones jusqu’à 6,5 pouces.

CELLY SUPPORT MOUNT VENT PLUS

Celly Mount Vent Plus ist ein universeller Smartphone-Halter mit Lüftungsgitterbefestigung. Die 
One-Touch-Funktion sichert das Gerät mit einer Bewegung. Gummiarme und verriegelbare 
Stifte sorgen für beste Stabilität. 360° schwenkbare Halterung, geeignet für alle Smartphones 
bis zu 6,5 Zoll.	

CELLY HALTERUNG MOUNT VENT PLUS

0517589 › 8021735746959 › PU 10 › Showbox › Universal › 6-9cm › Air-Vent › 360° adjustable ›  

NEW
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Black & Decker battery and maintenance charger suitable for charging all 6 and 12 Volt 
lead-acid batteries. Maximum current 1.5 Amps and LED indication for charging status. Two 
different 50cm plug-in cables, flexible cable with battery clamps and cable with eyelets for 
fixed connection to the battery terminals. Easy to connect to the 150cm long charging cable.

BLACK & DECKER BATTERY CHARGER 6V & 12V 1.5A

Black & Decker accu- en onderhoudslader geschikt voor het laden van alle 6 en 12 Volt 
loodzuur accu’s. Maximale stroomsterkte 1,5 Ampère en LED indicatie voor laadstatus. 
Twee verschillende 50cm plug-in kabels, flexibele kabel met accuklemmen en kabel met 
bevestigingsogen (eyelets) voor vaste aansluiting op de accupolen. Eenvoudig aan te sluiten 
op de 150cm lange laadkabel.

BLACK & DECKER ACCULADER 6V & 12V 1.5A

Batterie Black & Decker et chargeur d’entretien adapté à la charge de toutes les batteries au 
plomb de 6 et 12 volts. Courant maximum de 1,5 ampère et indication par LED de l’état de 
charge. Deux différents câbles enfichables de 50 cm, un câble flexible avec des pinces de 
batterie et un câble avec des oeillets pour une connexion fixe aux bornes de la batterie. Facile 
à brancher sur le câble de recharge de 150 cm de long.

BLACK & DECKER CHARGEUR 6V & 12V 1.5A

Black & Decker Batterie- und Wartungsladegerät, geeignet zum Laden aller 6- und 12-Volt-
Blei-Säure-Batterien. Maximalstrom 1,5 Ampere und LED-Anzeige für den Ladestatus. Zwei 
verschiedene 50-cm-Steckkabel, flexibles Kabel mit Batterieklemmen und Kabel mit Ösen 
zur festen Verbindung mit den Batterieklemmen. Einfacher Anschluss an das 150 cm lange 
Ladekabel

BLACK & DECKER BATTERIE LADEGERÄT 6V & 12V 1.5A

0690108 › 5425038531282 › PU 6 › Box › 6/12V › 1.5A › Charge + maintain › Clamp + eyelets › Power + 
charge/error Indicators 

NEW

Black & Decker battery and maintenance charger suitable for charging all 6 and 12 Volt 
lead-acid batteries. Maximum current 4 Amps and up to 8 step charging cycles for intelligent 
charging. LED indication for charging status. Two different 50cm plug-in cables, flexible cable 
with battery clamps and cable with eyelets for fixed connection to the battery terminals. Easy 
to connect to the 150cm long charging cable.

BLACK & DECKER BATTERY CHARGER 6V & 12V 4A

Black & Decker accu- en onderhoudslader geschikt voor het laden van alle 6 en 12 Volt 
loodzuur accu’s. Maximale stroomsterkte 4 Ampère en tot 8 stappen laadcycli voor intelligent 
laden. LED indicatie voor laadstatus. Twee verschillende 50cm plug-in kabels, flexibele kabel 
met accuklemmen en kabel met bevestigingsogen (eyelets) voor vaste aansluiting op de 
accupolen. Eenvoudig aan te sluiten op de 150cm lange laadkabel.

BLACK & DECKER ACCULADER 6V & 12V 4A

Batterie Black & Decker et chargeur d’entretien adapté à la charge de toutes les batteries au plomb 
de 6 et 12 volts. Courant maximum de 4 ampères et jusqu’à 8 cycles de charge par étapes pour une 
charge intelligente. Indication par LED de l’état de charge. Deux différents câbles enfichables de 50 
cm, un câble flexible avec des pinces de batterie et un câble avec des oeillets pour une connexion 
fixe aux bornes de la batterie. Facile à brancher sur le câble de recharge de 150 cm de long.

BLACK & DECKER CHARGEUR 6V & 12V 4A

Black & Decker Batterie- und Wartungsladegerät, geeignet zum Laden aller 6- und 12-Volt-Blei-
Säure-Batterien. Maximaler Strom 4 Ampere und bis zu 8 Stufenladezyklen für intelligentes 
Laden. LED-Anzeige für den Ladestatus. Zwei verschiedene 50-cm-Steckkabel, flexibles Kabel 
mit Batterieklemmen und Kabel mit Ösen zur festen Verbindung mit den Batterieklemmen. 
Einfacher Anschluss an das 150 cm lange Ladekabel.

BLACK & DECKER BATTERIE LADEGERÄT 6V & 12V 4A

0690109 › 5425038531299 › PU 6 › Box › 6/12V › 4A › Charge + maintain › Clamp + eyelets › Intelligent 
charging cycles 

NEW

If you love driving, let the Philips H4 RacingVision GT200 car lamps intensify your driving 
experience. Up to 200% brighter light shining more than 80 metres away means better 
visibility and faster reactions for a more exciting drive.

PHILIPS RACING VISION GT200 H4

Als u houdt van autorijden, laat dan de Philips H4 RacingVision GT200 autolampen uw 
rijervaring intensiveren. Tot 200% helderder licht dat meer dan 80 meter verder schijnt 
betekent beter zicht en snellere reacties voor een spannendere rit.

PHILIPS RACING VISION GT200 H4

Si la conduite vous passionne, laissez les lampes pour éclairage automobile Philips H4 Racing 
Vision GT200 hisser votre expérience de conduite à un niveau supérieur. L’éclairage jusqu’à 
200 % plus lumineux projeté à plus de 80 mètres plus loin augmente la visibilité et améliore les 
temps de réaction, pour une conduite pleine de sensations.

PHILIPS RACING VISION GT200 H4

Wenn Sie Freude am Autofahren haben, können Sie mit den Philips H4 RacingVision GT200 
Fahrzeuglampen Ihr Fahrerlebnis noch aufregender machen. Bis zu 200 % helleres Licht, das 
über 80 Meter weiter leuchtet, ermöglicht Ihnen eine bessere Sicht und schnellere Reaktionszeit 
für eine erlebnisreiche Fahrt.

PHILIPS RACING VISION GT200 H4

0730254 › 8719018005717 › PU 10 › Blister › E-approved › 12V, 60/55w › 1650±15%, 1000±15% › 3600K 
› 400h 

NEW

If you love driving, let the Philips H4 RacingVision GT200 car lamps intensify your driving 
experience. Up to 200% brighter light shining more than 80 metres away means better 
visibility and faster reactions for a more exciting drive.

PHILIPS RACING VISION GT200 H4 2 PIECES

Als u houdt van autorijden, laat dan de Philips H4 RacingVision GT200-autolampen uw 
rijervaring intensiveren. Tot 200% helderder licht dat meer dan 80 meter verder schijnt 
betekent beter zicht en snellere reacties voor een spannendere rit.

PHILIPS RACING VISION GT200 H4 2 STUKS

Si la conduite vous passionne, laissez les lampes pour éclairage automobile Philips H4 Racing 
Vision GT200 hisser votre expérience de conduite à un niveau supérieur. L’éclairage jusqu’à 
200 % plus lumineux projeté à plus de 80 mètres plus loin augmente la visibilité et améliore les 
temps de réaction, pour une conduite pleine de sensations.

PHILIPS RACING VISION GT200 H4 2 PIÈCES

Wenn Sie Freude am Autofahren haben, können Sie mit den Philips H4 RacingVision GT200 
Fahrzeuglampen Ihr Fahrerlebnis noch aufregender machen. Bis zu 200 % helleres Licht, das 
über 80 Meter weiter leuchtet, ermöglicht Ihnen eine bessere Sicht und schnellere Reaktionszeit 
für eine erlebnisreiche Fahrt.

PHILIPS RACING VISION GT200 H4 2 STÜCK

0730255 › 8719018005755 › PU 5 › Showbox › E-approved › 12V, 60/55W › 1650±15% / 1000±15%, 
3600K › 400h › 2x 

NEW
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If you love driving, let the Philips H7 RacingVision GT200 car lamps intensify your driving 
experience. Up to 200% brighter light shining more than 80 metres away means better 
visibility and faster reactions for a more exciting drive.

PHILIPS RACING VISION GT200 H7

Als u houdt van autorijden, laat dan de Philips H7 RacingVision GT200-autolampen uw 
rijervaring intensiveren. Tot 200% helderder licht dat meer dan 80 meter verder schijnt 
betekent beter zicht en snellere reacties voor een spannendere rit.

PHILIPS RACING VISION GT200 H7

Si la conduite vous passionne, laissez les lampes pour éclairage automobile Philips H7 Racing 
Vision GT200 hisser votre expérience de conduite à un niveau supérieur. L’éclairage jusqu’à 
200 % plus lumineux projeté à plus de 80 mètres plus loin augmente la visibilité et améliore les 
temps de réaction, pour une conduite pleine de sensations.

PHILIPS RACING VISION GT200 H7

Wenn Sie Freude am Autofahren haben, können Sie mit den Philips H7 RacingVision GT200 
Fahrzeuglampen Ihr Fahrerlebnis noch aufregender machen. Bis zu 200 % helleres Licht, das 
über 80 Meter weiter leuchtet, ermöglicht Ihnen eine bessere Sicht und schnellere Reaktionszeit 
für eine erlebnisreiche Fahrt

PHILIPS RACING VISION GT200 H7

0730256 › 8719018005731 › PU 10 › Blister › E-approved › 12V, 60/55W › 1500 ±10%lm › 3500K › 250h 

NEW

If you love driving, let the Philips H7 RacingVision GT200 car lamps intensify your driving 
experience. Up to 200% brighter light shining more than 80 metres away means better 
visibility and faster reactions for a more exciting drive.

PHILIPS RACING VISION GT200 H7 2 PIECES

Als u houdt van autorijden, laat dan de Philips H7 RacingVision GT200-autolampen uw 
rijervaring intensiveren. Tot 200% helderder licht dat meer dan 80 meter verder schijnt 
betekent beter zicht en snellere reacties voor een spannendere rit.

PHILIPS RACING VISION GT200 H7 2 STUKS

Si la conduite vous passionne, laissez les lampes pour éclairage automobile Philips H7 Racing 
Vision GT200 hisser votre expérience de conduite à un niveau supérieur. L’éclairage jusqu’à 
200 % plus lumineux projeté à plus de 80 mètres plus loin augmente la visibilité et améliore les 
temps de réaction, pour une conduite pleine de sensations.

PHILIPS RACING VISION GT200 H7 2 PIÈCES

Wenn Sie Freude am Autofahren haben, können Sie mit den Philips H7 RacingVision GT200 
Fahrzeuglampen Ihr Fahrerlebnis noch aufregender machen. Bis zu 200 % helleres Licht, das 
über 80 Meter weiter leuchtet, ermöglicht Ihnen eine bessere Sicht und schnellere Reaktionszeit 
für eine erlebnisreiche Fahrt.

PHILIPS RACING VISION GT200 H7 2 STÜCK

0730257 › 8719018005779 › PU 5 › Showbox › E-approved › 12V, 60/55W › 1500 ±10%lm, 3500K › 250h 
› 2x 

NEW

With the Philips H1 X-tremeVision Pro150 you benefit from 150% brighter light. The advanced 
filament design provides greater precision and luminance for better illumination of the road, 
and the new Diamond Precision quartz glass technology provides greater brightness.

PHILIPS X-TREME VISION PRO150 H1

Met de Philips H1 X-tremeVision Pro150 profiteert u van 150% helderder licht. Het 
geavanceerde gloeidraadontwerp zorgt voor een grotere precisie en luminantie voor een 
betere verlichting van de weg, en de nieuwe Diamond Precision-kwartsglastechnologie zorgt 
voor meer helderheid.

PHILIPS X-TREME VISION PRO150 H1

Avec la lampe Philips H1 X-tremeVision Pro150, vous bénéficiez d’une lumière jusqu’à 150 % 
plus vive. La conception avancée de filament apporte plus de précision et de luminance pour 
un meilleur éclairage de la route, tandis que la nouvelle technologie de verre quartz Philips 
Diamond Precision augmente la luminosité.

PHILIPS X-TREME VISION PRO150 H1

Mit Philips H1 X-tremeVision Pro150 genießen Sie bis zu 150 % helleres Licht. Das fortschrittliche 
Glühfaden-Design bietet mehr Präzision und Leuchtkraft für eine bessere Ausleuchtung der 
Straße, und die neue Diamond Precision Quarzglas-Technologie sorgt für mehr Helligkeit.

PHILIPS X-TREME VISION PRO150 H1

0730266 › 8719018005496 › PU 10 › Blister › E-approved › 12V, 55W › 1550 ±15%lm › 3450K › 350h 

NEW

With the Philips H1 X-tremeVision Pro150 you benefit from 150% brighter light. The advanced 
filament design provides greater precision and luminance for better illumination of the road, 
and the new Diamond Precision quartz glass technology provides greater brightness.

PHILIPS X-TREME VISION PRO150 H1 2 PIECES

Met de Philips H1 X-tremeVision Pro150 profiteert u van 150% helderder licht. Het 
geavanceerde gloeidraadontwerp zorgt voor een grotere precisie en luminantie voor een 
betere verlichting van de weg, en de nieuwe Diamond Precision-kwartsglastechnologie zorgt 
voor meer helderheid.

PHILIPS X-TREME VISION PRO150 H1 2 STUKS

Avec la lampe Philips H1 X-tremeVision Pro150, vous bénéficiez d’une lumière jusqu’à 150 % 
plus vive. La conception avancée de filament apporte plus de précision et de luminance pour 
un meilleur éclairage de la route, tandis que la nouvelle technologie de verre quartz Philips 
Diamond Precision augmente la luminosité.

PHILIPS X-TREME VISION PRO150 H1 2 PIÈCES

Mit Philips H1 X-tremeVision Pro150 genießen Sie bis zu 150 % helleres Licht. Das fortschrittliche 
Glühfaden-Design bietet mehr Präzision und Leuchtkraft für eine bessere Ausleuchtung der 
Straße, und die neue Diamond Precision Quarzglas-Technologie sorgt für mehr Helligkeit.

PHILIPS X-TREME VISION PRO150 H1 2 STÜCK

0730267 › 8719018005656 › PU 5 › Showbox › E-approved › 12V, 55W › 1550 ±15%lm, 3450K › 350h 
› 2x 

NEW
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With the Philips H4 X-tremeVision Pro150 you benefit from 150% brighter light. The advanced 
filament design provides greater precision and luminance for better illumination of the road, 
and the new Diamond Precision quartz glass technology provides greater brightness.

PHILIPS X-TREME VISION PRO150 H4

Met de Philips H4 X-tremeVision Pro150 profiteert u van 150% helderder licht. Het 
geavanceerde gloeidraadontwerp zorgt voor een grotere precisie en luminantie voor een 
betere verlichting van de weg, en de nieuwe Diamond Precision-kwartsglastechnologie zorgt 
voor meer helderheid.

PHILIPS X-TREME VISION PRO150 H4

Avec la lampe Philips H4 X-tremeVision Pro150, vous bénéficiez d’une lumière jusqu’à 150 % 
plus vive. La conception avancée de filament apporte plus de précision et de luminance pour 
un meilleur éclairage de la route, tandis que la nouvelle technologie de verre quartz Philips 
Diamond Precision augmente la luminosité.

PHILIPS X-TREME VISION PRO150 H4

Mit Philips H4 X-tremeVision Pro150 genießen Sie bis zu 150 % helleres Licht. Das fortschrittliche 
Glühfaden-Design bietet mehr Präzision und Leuchtkraft für eine bessere Ausleuchtung der 
Straße, und die neue Diamond Precision Quarzglas-Technologie sorgt für mehr Helligkeit.

PHILIPS X-TREME VISION PRO150 H4

0730268 › 8719018005533 › PU 10 › Blister › E-approved › 12V, 60/55W › 1650 ±15% / 1000 ±15% › 
3600K › 540h 

NEW

With the Philips H4 X-tremeVision Pro150 you benefit from 150% brighter light. The advanced 
filament design provides greater precision and luminance for better illumination of the road, 
and the new Diamond Precision quartz glass technology provides greater brightness.

PHILIPS 12342XVPS2 X-TREME VISION PRO150 H4 2 PIECES

Met de Philips H4 X-tremeVision Pro150 profiteert u van 150% helderder licht. Het 
geavanceerde gloeidraadontwerp zorgt voor een grotere precisie en luminantie voor een 
betere verlichting van de weg, en de nieuwe Diamond Precision-kwartsglastechnologie zorgt 
voor meer helderheid.

PHILIPS 12342XVPS2 X-TREME VISION PRO150 H4 2 STUKS

Avec la lampe Philips H4 X-tremeVision Pro150, vous bénéficiez d’une lumière jusqu’à 150 % 
plus vive. La conception avancée de filament apporte plus de précision et de luminance pour 
un meilleur éclairage de la route, tandis que la nouvelle technologie de verre quartz Philips 
Diamond Precision augmente la luminosité.

PHILIPS 12342XVPS2 X-TREME VISION PRO150 H4 2 PIÈCES

Mit Philips H4 X-tremeVision Pro150 genießen Sie bis zu 150 % helleres Licht. Das fortschrittliche 
Glühfaden-Design bietet mehr Präzision und Leuchtkraft für eine bessere Ausleuchtung der 
Straße, und die neue Diamond Precision Quarzglas-Technologie sorgt für mehr Helligkeit.

PHILIPS 12342XVPS2 X-TREME VISION PRO150 H4 2 STÜCK

0730269 › 8719018005670 › PU 5 › Showbox › E-approved › 12V, 60/55W › 1650 ±15% / 1000 ±15%lm, 
3600K › 540h › 2x 

NEW

With the Philips H7 X-tremeVision Pro150 you benefit from 150% brighter light. The advanced 
filament design provides greater precision and luminance for better illumination of the road, 
and the new Diamond Precision quartz glass technology provides greater brightness.

PHILIPS X-TREME VISION PRO150 H7

Met de Philips H7 X-tremeVision Pro150 profiteert u van 150% helderder licht. Het 
geavanceerde gloeidraadontwerp zorgt voor een grotere precisie en luminantie voor een 
betere verlichting van de weg, en de nieuwe Diamond Precision-kwartsglastechnologie zorgt 
voor meer helderheid.

PHILIPS X-TREME VISION PRO150 H7

Avec la lampe Philips H7 X-tremeVision Pro150, vous bénéficiez d’une lumière jusqu’à 150 % 
plus vive. La conception avancée de filament apporte plus de précision et de luminance pour 
un meilleur éclairage de la route, tandis que la nouvelle technologie de verre quartz Philips 
Diamond Precision augmente la luminosité.

PHILIPS X-TREME VISION PRO150 H7

Mit Philips H7 X-tremeVision Pro150 genießen Sie bis zu 150 % helleres Licht. Das fortschrittliche 
Glühfaden-Design bietet mehr Präzision und Leuchtkraft für eine bessere Ausleuchtung der 
Straße, und die neue Diamond Precision Quarzglas-Technologie sorgt für mehr Helligkeit.

PHILIPS X-TREME VISION PRO150 H7

0730270 › 8719018005557 › PU 10 › Blister › E-approved › 12V, 55W › 1500 ±10%lm › 3400K › 450h 

NEW

With the Philips H7 X-tremeVision Pro150 you benefit from 150% brighter light. The advanced 
filament design provides greater precision and luminance for better illumination of the road, 
and the new Diamond Precision quartz glass technology provides greater brightness.

PHILIPS X-TREME VISION PRO150 H7 2 PIECES

Met de Philips H7 X-tremeVision Pro150 profiteert u van 150% helderder licht. Rijd naar huis 
naar uw dierbaren in de wetenschap dat u zelfs in het donker en bij slecht weer duidelijk kunt 
zien. Het geavanceerde gloeidraadontwerp zorgt voor een grotere precisie en luminantie voor 
een betere verlichting van de weg, en de nieuwe Diamond Precision-kwartsglastechnologie 
zorgt voor meer helderheid.

PHILIPS X-TREME VISION PRO150 H7 2 STUKS

Avec la lampe Philips H7 X-tremeVision Pro150, vous bénéficiez d’une lumière jusqu’à 150 % 
plus vive. La conception avancée de filament apporte plus de précision et de luminance pour 
un meilleur éclairage de la route, tandis que la nouvelle technologie de verre quartz Philips 
Diamond Precision augmente la luminosité.

PHILIPS X-TREME VISION PRO150 H7 2 PIÈCES

Mit Philips H7 X-tremeVision Pro150 genießen Sie bis zu 150 % helleres Licht. Das fortschrittliche 
Glühfaden-Design bietet mehr Präzision und Leuchtkraft für eine bessere Ausleuchtung der 
Straße, und die neue Diamond Precision Quarzglas-Technologie sorgt für mehr Helligkeit.

PHILIPS X-TREME VISION PRO150 H7 2 STÜCK

0730271 › 8719018005694 › PU 5 › Showbox › E-approved › 12V, 55W › 1500 ±10%lm, 3400K › 450h 
› 2x 

NEW
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Philips H1 WhiteVision ultra is designed for motorists who want to upgrade with the style and 
look reminiscent of LED lighting, but who drive in a car with halogen lighting. Thanks to the 
new, advanced coating formula on the glass, WhiteVision ultra lamps are the whitest on-road 
lamps.

PHILIPS WHITE VISION ULTRA H1 2 PIECES

Philips H1 WhiteVision ultra is ontworpen voor automobilisten die een upgrade willen met 
de stijl en uitstraling die doet denken aan LED-verlichting, maar die rijden in een auto met 
halogeenverlichting. Dankzij de nieuwe, geavanceerde coatingformule op het glas zijn 
WhiteVision ultra-lampen de witste lampen voor op de weg.

PHILIPS WHITE VISION ULTRA H1 2 STUKS

Philips H1 WhiteVision Ultra est conçue pour les conducteurs souhaitant une amélioration avec 
le style et l’apparence rappelant ceux de l’éclairage LED, mais qui conduisent un véhicule doté 
d’une technologie halogène. Grâce à la nouvelle formule avancée de revêtement sur le verre, 
les ampoules WhiteVision ultra sont nos lampes homologuées pour la route.

PHILIPS WHITE VISION ULTRA H1 2 PIÈCES

Philips H1 WhiteVision ultra wurde speziell für Fahrer entwickelt, die ihren 
Halogenscheinwerfern die Optik einer LED-Beleuchtung verleihen möchten. Durch die 
verbesserte Beschichtungstechnologie sind WhiteVision ultra Lampen sind die weißesten 
straßenzugelassenen Lampen.

PHILIPS WHITE VISION ULTRA H1 2 STÜCK

0730280 › 8719018005250 › PU 5 › Blister › E-approved › 12V, 55W › 1550 ±15% lm, Max. 3700K › 250h 
› 2x 

NEW

Philips H1 WhiteVision ultra is designed for motorists who want to upgrade with the style and 
look reminiscent of LED lighting, but who drive in a car with halogen lighting. Thanks to the 
new, advanced coating formula on the glass, WhiteVision ultra lamps are the whitest on-road 
lamps.

PHILIPS WHITE VISION ULTRA H1

Philips H1 WhiteVision ultra is ontworpen voor automobilisten die een upgrade willen met 
de stijl en uitstraling die doet denken aan LED-verlichting, maar die rijden in een auto met 
halogeenverlichting. Dankzij de nieuwe, geavanceerde coatingformule op het glas zijn 
WhiteVision ultra-lampen de witste lampen voor op de weg.

PHILIPS WHITE VISION ULTRA H1

Philips H1 WhiteVision Ultra est conçue pour les conducteurs souhaitant une amélioration avec 
le style et l’apparence rappelant ceux de l’éclairage LED, mais qui conduisent un véhicule doté 
d’une technologie halogène. Grâce à la nouvelle formule avancée de revêtement sur le verre, 
les ampoules WhiteVision ultra sont nos lampes homologuées pour la route.

PHILIPS WHITE VISION ULTRA H1

Philips H1 WhiteVision ultra wurde speziell für Fahrer entwickelt, die ihren 
Halogenscheinwerfern die Optik einer LED-Beleuchtung verleihen möchten. Durch die 
verbesserte Beschichtungstechnologie sind WhiteVision ultra Lampen sind die weißesten 
straßenzugelassenen Lampen.

PHILIPS WHITE VISION ULTRA H1

0730283 › 8719018005236 › PU 10 › Blister › E-approved › 12V, 55W › 1550 ±15% lm › Max. 3700K › 
250h 

NEW

Philips HB3 WhiteVision ultra is designed for motorists who want to upgrade with the style 
and look reminiscent of LED lighting, but who drive in a car with halogen lighting. Thanks 
to the new, advanced coating formula on the glass, WhiteVision ultra lamps are the whitest 
on-road lamps.

PHILIPS WHITE VISION ULTRA HB3

Philips HB3 WhiteVision ultra is ontworpen voor automobilisten die een upgrade willen met 
de stijl en uitstraling die doet denken aan LED-verlichting, maar die rijden in een auto met 
halogeenverlichting. Dankzij de nieuwe, geavanceerde coatingformule op het glas zijn 
WhiteVision ultra-lampen de witste lampen voor op de weg.

PHILIPS WHITE VISION ULTRA HB3

Philips HB3 WhiteVision Ultra est conçue pour les conducteurs souhaitant une amélioration 
avec le style et l’apparence rappelant ceux de l’éclairage LED, mais qui conduisent un véhicule 
doté d’une technologie halogène. Grâce à la nouvelle formule avancée de revêtement sur le 
verre, les ampoules WhiteVision ultra sont nos lampes homologuées pour la route.

PHILIPS WHITE VISION ULTRA HB3

Philips HB3 WhiteVision ultra wurde speziell für Fahrer entwickelt, die ihren 
Halogenscheinwerfern die Optik einer LED-Beleuchtung verleihen möchten. Durch die 
verbesserte Beschichtungstechnologie sind WhiteVision ultra Lampen sind die weißesten 
straßenzugelassenen Lampen.

PHILIPS WHITE VISION ULTRA HB3

0730284 › 8719018005373 › PU 5 › Blister › E-approved › 12V, 60W › 1860 ±12%lm › Up to 3800K › 320h 

NEW

Philips WhiteVision ultra W5W is designed for motorists who want the style and look of LED 
lighting, but who drive in a car with conventional technology. They provide a beautiful look to 
match the colour of upgrade headlights.

PHILIPS WHITE VISION ULTRA W5W 2 PIECES

Philips WhiteVision ultra W5W is ontworpen voor automobilisten die graag de stijl en uitstraling 
van LED-verlichting willen, maar die rijden in een auto met conventionele technologie. Ze 
zorgen voor een prachtige look die past bij de kleur van upgrade-koplampen.

PHILIPS WHITE VISION ULTRA W5W 2 STUKS

La Philips WhiteVision ultra W5W est conçue pour les conducteurs souhaitant une montée en 
gamme qui offre le style et l’apparence d’un éclairage LED alors qu’ils conduisent un véhicule 
doté d’une technologie conventionnelle.Magnifique style tout en s’accordant avec la couleur 
des lampes pour éclairage avant de montée en gamme.

PHILIPS WHITE VISION ULTRA W5W 2 PIÈCES

Philips WhiteVision ultra W5W wurde speziell für Fahrer entwickelt, die ihr konventionell 
ausgestattetes Auto mit LED-Beleuchtung stilvoll aufwerten möchten. Für ein atemberaubendes 
Aussehen – farblich passend zum Scheinwerferlampen-Upgrade.

PHILIPS WHITE VISION ULTRA W5W 2 STÜCK

0730285 › 8727900354843 › PU 10 › Blister › E-approved › 12V, 5W › 50 ±20% lm, Up to 3300K › 1500h 
› 2x 

NEW
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Philips WhiteVision ultra H6W is designed for motorists who want the style and look of LED 
lighting, but who drive in a car with conventional technology. They provide a beautiful look to 
match the colour of upgrade headlights.

PHILIPS WHITE VISION ULTRA H6W 2 PIECES

Philips WhiteVision ultra H6W is ontworpen voor automobilisten die graag de stijl en uitstraling 
van LED-verlichting willen, maar die rijden in een auto met conventionele technologie. Ze 
zorgen voor een prachtige look die past bij de kleur van upgrade-koplampen.

PHILIPS WHITE VISION ULTRA H6W 2 STUKS

La Philips WhiteVision ultra H6W est conçue pour les conducteurs souhaitant une montée en 
gamme qui offre le style et l’apparence d’un éclairage LED alors qu’ils conduisent un véhicule 
doté d’une technologie conventionnelle.Magnifique style tout en s’accordant avec la couleur 
des lampes pour éclairage avant de montée en gamme.

PHILIPS WHITE VISION ULTRA H6W 2 PIÈCES

Philips WhiteVision ultra H6W wurde speziell für Fahrer entwickelt, die ihr konventionell 
ausgestattetes Auto mit LED-Beleuchtung stilvoll aufwerten möchten. Für ein atemberaubendes 
Aussehen – farblich passend zum Scheinwerferlampen-Upgrade.

PHILIPS WHITE VISION ULTRA H6W 2 STÜCK

0730286 › 8719018005434 › PU 10 › Blister › E-approved › 12V, 6W › 125 ±12%lm, Up to 3100K › 500h 
› 2x 

NEW

The silver colored Gorecki Grip Pro 13-inch hubcaps are four beautifully designed wheel trim, 
suitable for steel rims. The wheel cap is made of durable and impact-resistant ABS plastic. 
Because of the original fit and the adjustable clamp ring, they always fit perfectly on the car. 
Easy to clean by the dirt-protective coating.

GORECKI WHEEL TRIM SET GRIP PRO 13”

De zilverkleurige Gorecki Grip Pro 13 inch wieldoppen zijn vier fraai vormgegeven 
wieldoppen, geschikt voor stalen velgen. De wieldop is gemaakt van duurzaam en slagvast 
ABS kunststof. Door de originele pasvorm en de verstelbare klemring passen deze altijd 
perfect op de auto. Door de vuil beschermende coating altijd makkelijk schoon te maken.

GORECKI WIELDOPPENSET GRIP PRO 13”

Les enjoliveurs de roue argenté Gorecki Grip Pro de 13 pouces sont quatre enjoliveurs de 
belle conception, adaptés aux jantes en acier. Le capuchon de roue est fabriqué en plastique 
ABS durable et résistant aux chocs. En raison de la forme originale et de la bague de serrage 
réglable, ils s’adaptent toujours parfaitement à la voiture. Grâce au revêtement anti-salissure 
toujours facile à nettoyer.

GORECKI ENJOLIVEURS GRIP PRO 13”

Die silberfarbenen Gorecki Grip Pro 13-Zoll radzierblenden sind vier formschöne Radkappen, 
die für Stahlfelgen geeignet sind. Die Radkappe besteht aus widerstandsfähigem und 
schlagfestem ABS-Kunststoff. Durch die originelle Passform und den verstellbaren Klemmring 
passen sie immer perfekt ins Auto. Durch die Schmutzschutzschicht leicht zu reinigen.

GORECKI RADKAPPEN GRIP PRO 13”

2211245 › 8711293451814 › PU 5 › Showbox › 13” › Universal › Adjustable retaining rings › 4x ›  

NEW

The silver colored Gorecki Grip Pro 14-inch hubcaps are four beautifully designed wheel trim, 
suitable for steel rims. The wheel cap is made of durable and impact-resistant ABS plastic. 
Because of the original fit and the adjustable clamp ring, they always fit perfectly on the car. 
Easy to clean by the dirt-protective coating.

GORECKI WHEEL TRIM SET GRIP PRO 14”

De zilverkleurige Gorecki Grip Pro 14 inch wieldoppen zijn vier fraai vormgegeven 
wieldoppen, geschikt voor stalen velgen. De wieldop is gemaakt van duurzaam en slagvast 
ABS kunststof. Door de originele pasvorm en de verstelbare klemring passen deze altijd 
perfect op de auto. Door de vuil beschermende coating altijd makkelijk schoon te maken.

GORECKI WIELDOPPENSET GRIP PRO 14”

Les enjoliveurs de roue argenté Gorecki Grip Pro de 14 pouces sont quatre enjoliveurs de 
belle conception, adaptés aux jantes en acier. Le capuchon de roue est fabriqué en plastique 
ABS durable et résistant aux chocs. En raison de la forme originale et de la bague de serrage 
réglable, ils s’adaptent toujours parfaitement à la voiture. Grâce au revêtement anti-salissure 
toujours facile à nettoyer.

GORECKI ENJOLIVEURS GRIP PRO 14”

Die silberfarbenen Gorecki Grip Pro 14-Zoll radzierblenden sind vier formschöne Radkappen, 
die für Stahlfelgen geeignet sind. Die Radkappe besteht aus widerstandsfähigem und 
schlagfestem ABS-Kunststoff. Durch die originelle Passform und den verstellbaren Klemmring 
passen sie immer perfekt ins Auto. Durch die Schmutzschutzschicht leicht zu reinigen.

GORECKI RADKAPPEN GRIP PRO 14”

2211246 › 8711293451821 › PU 5 › Showbox › 14” › Universal › Adjustable retaining rings › 4x ›  

NEW

The silver colored Gorecki Grip Pro 15-inch hubcaps are four beautifully designed wheel trim, 
suitable for steel rims. The wheel cap is made of durable and impact-resistant ABS plastic. 
Because of the original fit and the adjustable clamp ring, they always fit perfectly on the car. 
Easy to clean by the dirt-protective coating.

GORECKI WHEEL TRIM SET GRIP PRO 15”

De zilverkleurige Gorecki Grip Pro 15 inch wieldoppen zijn vier fraai vormgegeven 
wieldoppen, geschikt voor stalen velgen. De wieldop is gemaakt van duurzaam en slagvast 
ABS kunststof. Door de originele pasvorm en de verstelbare klemring passen deze altijd 
perfect op de auto. Door de vuil beschermende coating altijd makkelijk schoon te maken.

GORECKI WIELDOPPENSET GRIP PRO 15”

Les enjoliveurs de roue argenté Gorecki Grip Pro de 15 pouces sont quatre enjoliveurs de 
belle conception, adaptés aux jantes en acier. Le capuchon de roue est fabriqué en plastique 
ABS durable et résistant aux chocs. En raison de la forme originale et de la bague de serrage 
réglable, ils s’adaptent toujours parfaitement à la voiture. Grâce au revêtement anti-salissure 
toujours facile à nettoyer.

GORECKI ENJOLIVEURS GRIP PRO 15”

Die silberfarbenen Gorecki Grip Pro 15-Zoll radzierblenden sind vier formschöne Radkappen, 
die für Stahlfelgen geeignet sind. Die Radkappe besteht aus widerstandsfähigem und 
schlagfestem ABS-Kunststoff. Durch die originelle Passform und den verstellbaren Klemmring 
passen sie immer perfekt ins Auto. Durch die Schmutzschutzschicht leicht zu reinigen.

GORECKI RADKAPPEN GRIP PRO 15”

2211247 › 8711293451838 › PU 5 › Showbox › 15” › Universal › Adjustable retaining rings › 4x ›  

NEW
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The silver colored Gorecki Grip Pro 16-inch hubcaps are four beautifully designed wheel trim, 
suitable for steel rims. The wheel cap is made of durable and impact-resistant ABS plastic. 
Because of the original fit and the adjustable clamp ring, they always fit perfectly on the car. 
Easy to clean by the dirt-protective coating.

GORECKI WHEEL TRIM SET GRIP PRO 16”

De zilverkleurige Gorecki Grip Pro 16 inch wieldoppen zijn vier fraai vormgegeven 
wieldoppen, geschikt voor stalen velgen. De wieldop is gemaakt van duurzaam en slagvast 
ABS kunststof. Door de originele pasvorm en de verstelbare klemring passen deze altijd 
perfect op de auto. Door de vuil beschermende coating altijd makkelijk schoon te maken.

GORECKI WIELDOPPENSET GRIP PRO 16”

Les enjoliveurs de roue argenté Gorecki Grip Pro de 16 pouces sont quatre enjoliveurs de 
belle conception, adaptés aux jantes en acier. Le capuchon de roue est fabriqué en plastique 
ABS durable et résistant aux chocs. En raison de la forme originale et de la bague de serrage 
réglable, ils s’adaptent toujours parfaitement à la voiture. Grâce au revêtement anti-salissure 
toujours facile à nettoyer.

GORECKI ENJOLIVEURS GRIP PRO 16”

Die silberfarbenen Gorecki Grip Pro 16-Zoll radzierblenden sind vier formschöne Radkappen, 
die für Stahlfelgen geeignet sind. Die Radkappe besteht aus widerstandsfähigem und 
schlagfestem ABS-Kunststoff. Durch die originelle Passform und den verstellbaren Klemmring 
passen sie immer perfekt ins Auto. Durch die Schmutzschutzschicht leicht zu reinigen.

GORECKI RADKAPPEN GRIP PRO 16”

2211248 › 8711293451845 › PU 5 › Showbox › 16” › Universal › Adjustable retaining rings › 4x ›  

NEW

The silver and black colored Gorecki Grip 13-inch hubcaps are four beautifully designed 
wheel trim, suitable for steel rims. The wheel cap is made of durable and impact-resistant ABS 
plastic. Because of the original fit and the adjustable clamp ring, they always fit perfectly on 
the car. Easy to clean by the dirt-protective coating.

GORECKI WHEEL TRIM SET GRIP 13”

De zilverkleurige en zwarte Gorecki Grip 13 inch wieldoppen zijn vier fraai vormgegeven 
wieldoppen, geschikt voor stalen velgen. De wieldop is gemaakt van duurzaam en slagvast 
ABS kunststof. Door de originele pasvorm en de verstelbare klemring passen deze altijd 
perfect op de auto. Door de vuil beschermende coating altijd makkelijk schoon te maken.

GORECKI WIELDOPPENSET GRIP 13”

Les enjoliveurs de roue argenté et noir Gorecki Grip de 13 pouces sont quatre enjoliveurs de 
belle conception, adaptés aux jantes en acier. Le capuchon de roue est fabriqué en plastique 
ABS durable et résistant aux chocs. En raison de la forme originale et de la bague de serrage 
réglable, ils s’adaptent toujours parfaitement à la voiture. Grâce au revêtement anti-salissure 
toujours facile à nettoyer.

GORECKI ENJOLIVEURS GRIP 13”

Die Silber und Schwarz färbenden Gorecki Grip 13-Zoll radzierblenden sind vier formschöne 
Radkappen, die für Stahlfelgen geeignet sind. Die Radkappe besteht aus widerstandsfähigem 
und schlagfestem ABS-Kunststoff. Durch die originelle Passform und den verstellbaren 
Klemmring passen sie immer perfekt ins Auto. Durch die Schmutzschutzschicht leicht zu 
reinigen.

GORECKI RADKAPPEN GRIP 13”

2211249 › 8711293451852 › PU 5 › Showbox › 13” › Universal › Adjustable retaining rings › 4x ›  

NEW

The silver and black colored Gorecki Grip 14-inch hubcaps are four beautifully designed 
wheel trim, suitable for steel rims. The wheel cap is made of durable and impact-resistant ABS 
plastic. Because of the original fit and the adjustable clamp ring, they always fit perfectly on 
the car. Easy to clean by the dirt-protective coating.

GORECKI WHEEL TRIM SET GRIP 14”

De zilverkleurige en zwarte Gorecki Grip 14 inch wieldoppen zijn vier fraai vormgegeven 
wieldoppen, geschikt voor stalen velgen. De wieldop is gemaakt van duurzaam en slagvast 
ABS kunststof. Door de originele pasvorm en de verstelbare klemring passen deze altijd 
perfect op de auto. Door de vuil beschermende coating altijd makkelijk schoon te maken.

GORECKI WIELDOPPENSET GRIP 14”

Les enjoliveurs de roue argenté et noir Gorecki Grip de 14 pouces sont quatre enjoliveurs de 
belle conception, adaptés aux jantes en acier. Le capuchon de roue est fabriqué en plastique 
ABS durable et résistant aux chocs. En raison de la forme originale et de la bague de serrage 
réglable, ils s’adaptent toujours parfaitement à la voiture. Grâce au revêtement anti-salissure 
toujours facile à nettoyer.

GORECKI ENJOLIVEURS GRIP 14”

Die Silber und Schwarz färbenden Gorecki Grip 14-Zoll radzierblenden sind vier formschöne 
Radkappen, die für Stahlfelgen geeignet sind. Die Radkappe besteht aus widerstandsfähigem 
und schlagfestem ABS-Kunststoff. Durch die originelle Passform und den verstellbaren 
Klemmring passen sie immer perfekt ins Auto. Durch die Schmutzschutzschicht leicht zu 
reinigen.

GORECKI RADKAPPEN GRIP 14”

2211250 › 8711293451869 › PU 5 › Showbox › 14” › Universal › Adjustable retaining rings › 4x ›  

NEW

The silver and black colored Gorecki Grip 15-inch hubcaps are four beautifully designed 
wheel trim, suitable for steel rims. The wheel cap is made of durable and impact-resistant ABS 
plastic. Because of the original fit and the adjustable clamp ring, they always fit perfectly on 
the car. Easy to clean by the dirt-protective coating.

GORECKI WHEEL TRIM SET GRIP 15”

De zilverkleurige en zwarte Gorecki Grip 15 inch wieldoppen zijn vier fraai vormgegeven 
wieldoppen, geschikt voor stalen velgen. De wieldop is gemaakt van duurzaam en slagvast 
ABS kunststof. Door de originele pasvorm en de verstelbare klemring passen deze altijd 
perfect op de auto. Door de vuil beschermende coating altijd makkelijk schoon te maken.

GORECKI WIELDOPPENSET GRIP 15”

Les enjoliveurs de roue argenté et noir Gorecki Grip de 15 pouces sont quatre enjoliveurs de 
belle conception, adaptés aux jantes en acier. Le capuchon de roue est fabriqué en plastique 
ABS durable et résistant aux chocs. En raison de la forme originale et de la bague de serrage 
réglable, ils s’adaptent toujours parfaitement à la voiture. Grâce au revêtement anti-salissure 
toujours facile à nettoyer.

GORECKI ENJOLIVEURS GRIP 15”

Die Silber und Schwarz färbenden Gorecki Grip 15-Zoll radzierblenden sind vier formschöne 
Radkappen, die für Stahlfelgen geeignet sind. Die Radkappe besteht aus widerstandsfähigem 
und schlagfestem ABS-Kunststoff. Durch die originelle Passform und den verstellbaren 
Klemmring passen sie immer perfekt ins Auto. Durch die Schmutzschutzschicht leicht zu 
reinigen.

GORECKI RADKAPPEN GRIP 15”

2211251 › 8711293451876 › PU 5 › Showbox › 15” › Universal › Adjustable retaining rings › 4x ›  

NEW
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The silver and black colored Gorecki Grip 16-inch hubcaps are four beautifully designed 
wheel trim, suitable for steel rims. The wheel cap is made of durable and impact-resistant ABS 
plastic. Because of the original fit and the adjustable clamp ring, they always fit perfectly on 
the car. Easy to clean by the dirt-protective coating.

GORECKI WHEEL TRIM SET GRIP 16”

De zilverkleurige en zwarte Gorecki Grip 16 inch wieldoppen zijn vier fraai vormgegeven 
wieldoppen, geschikt voor stalen velgen. De wieldop is gemaakt van duurzaam en slagvast 
ABS kunststof. Door de originele pasvorm en de verstelbare klemring passen deze altijd 
perfect op de auto. Door de vuil beschermende coating altijd makkelijk schoon te maken.

GORECKI WIELDOPPENSET GRIP 16”

Les enjoliveurs de roue argenté et noir Gorecki Grip de 16 pouces sont quatre enjoliveurs de 
belle conception, adaptés aux jantes en acier. Le capuchon de roue est fabriqué en plastique 
ABS durable et résistant aux chocs. En raison de la forme originale et de la bague de serrage 
réglable, ils s’adaptent toujours parfaitement à la voiture. Grâce au revêtement anti-salissure 
toujours facile à nettoyer.

GORECKI ENJOLIVEURS GRIP 16”

Die Silber und Schwarz färbenden Gorecki Grip 16-Zoll radzierblenden sind vier formschöne 
Radkappen, die für Stahlfelgen geeignet sind. Die Radkappe besteht aus widerstandsfähigem 
und schlagfestem ABS-Kunststoff. Durch die originelle Passform und den verstellbaren 
Klemmring passen sie immer perfekt ins Auto. Durch die Schmutzschutzschicht leicht zu 
reinigen.

GORECKI RADKAPPEN GRIP 16”

2211252 › 8711293451883 › PU 5 › Showbox › 16” › Universal › Adjustable retaining rings › 4x ›  

NEW

The silver and black colored Gorecki Dakota 13-inch hubcaps are four beautifully designed 
wheel trim, suitable for steel rims. The wheel cap is made of durable and impact-resistant ABS 
plastic. Because of the original fit and the adjustable clamp ring, they always fit perfectly on 
the car. Easy to clean by the dirt-protective coating.

GORECKI WHEEL TRIM SET DAKOTA 13”

De zilverkleurige en zwarte Gorecki Dakota 13 inch wieldoppen zijn vier fraai vormgegeven 
wieldoppen, geschikt voor stalen velgen. De wieldop is gemaakt van duurzaam en slagvast 
ABS kunststof. Door de originele pasvorm en de verstelbare klemring passen deze altijd 
perfect op de auto. Door de vuil beschermende coating altijd makkelijk schoon te maken.

GORECKI WIELDOPPENSET DAKOTA 13”

Les enjoliveurs de roue argenté et noir Gorecki Dakota de 13 pouces sont quatre enjoliveurs de 
belle conception, adaptés aux jantes en acier. Le capuchon de roue est fabriqué en plastique 
ABS durable et résistant aux chocs. En raison de la forme originale et de la bague de serrage 
réglable, ils s’adaptent toujours parfaitement à la voiture. Grâce au revêtement anti-salissure 
toujours facile à nettoyer.

GORECKI ENJOLIVEURS DAKOTA 13”

Die Silber und Schwarz färbenden Gorecki Dakota 13-Zoll radzierblenden sind vier 
formschöne Radkappen, die für Stahlfelgen geeignet sind. Die Radkappe besteht aus 
widerstandsfähigem und schlagfestem ABS-Kunststoff. Durch die originelle Passform und den 
verstellbaren Klemmring passen sie immer perfekt ins Auto. Durch die Schmutzschutzschicht 
leicht zu reinigen.

GORECKI RADKAPPEN DAKOTA 13”

2211253 › 8711293451890 › PU 5 › Showbox › 13” › Universal › Adjustable retaining rings › 4x ›  

NEW

The silver and black colored Gorecki Dakota 14-inch hubcaps are four beautifully designed 
wheel trim, suitable for steel rims. The wheel cap is made of durable and impact-resistant ABS 
plastic. Because of the original fit and the adjustable clamp ring, they always fit perfectly on 
the car. Easy to clean by the dirt-protective coating.

GORECKI WHEEL TRIM SET DAKOTA 14”

De zilverkleurige en zwarte Gorecki Dakota 14 inch wieldoppen zijn vier fraai vormgegeven 
wieldoppen, geschikt voor stalen velgen. De wieldop is gemaakt van duurzaam en slagvast 
ABS kunststof. Door de originele pasvorm en de verstelbare klemring passen deze altijd 
perfect op de auto. Door de vuil beschermende coating altijd makkelijk schoon te maken.

GORECKI WIELDOPPENSET DAKOTA 14”

Les enjoliveurs de roue argenté et noir Gorecki Dakota de 14 pouces sont quatre enjoliveurs de 
belle conception, adaptés aux jantes en acier. Le capuchon de roue est fabriqué en plastique 
ABS durable et résistant aux chocs. En raison de la forme originale et de la bague de serrage 
réglable, ils s’adaptent toujours parfaitement à la voiture. Grâce au revêtement anti-salissure 
toujours facile à nettoyer.

GORECKI ENJOLIVEURS DAKOTA 14”

Die Silber und Schwarz färbenden Gorecki Dakota 14-Zoll radzierblenden sind vier 
formschöne Radkappen, die für Stahlfelgen geeignet sind. Die Radkappe besteht aus 
widerstandsfähigem und schlagfestem ABS-Kunststoff. Durch die originelle Passform und den 
verstellbaren Klemmring passen sie immer perfekt ins Auto. Durch die Schmutzschutzschicht 
leicht zu reinigen.

GORECKI RADKAPPEN DAKOTA 14”

2211254 › 8711293451906 › PU 5 › Showbox › 14” › Universal › Adjustable retaining rings › 4x ›  

NEW

The silver and black colored Gorecki Dakota 15-inch hubcaps are four beautifully designed 
wheel trim, suitable for steel rims. The wheel cap is made of durable and impact-resistant ABS 
plastic. Because of the original fit and the adjustable clamp ring, they always fit perfectly on 
the car. Easy to clean by the dirt-protective coating.

GORECKI WHEEL TRIM SET DAKOTA 15”

De zilverkleurige en zwarte Gorecki Dakota 15 inch wieldoppen zijn vier fraai vormgegeven 
wieldoppen, geschikt voor stalen velgen. De wieldop is gemaakt van duurzaam en slagvast 
ABS kunststof. Door de originele pasvorm en de verstelbare klemring passen deze altijd 
perfect op de auto. Door de vuil beschermende coating altijd makkelijk schoon te maken.

GORECKI WIELDOPPENSET DAKOTA 15”

Les enjoliveurs de roue argenté et noir Gorecki Dakota de 15 pouces sont quatre enjoliveurs de 
belle conception, adaptés aux jantes en acier. Le capuchon de roue est fabriqué en plastique 
ABS durable et résistant aux chocs. En raison de la forme originale et de la bague de serrage 
réglable, ils s’adaptent toujours parfaitement à la voiture. Grâce au revêtement anti-salissure 
toujours facile à nettoyer.

GORECKI ENJOLIVEURS DAKOTA 15”

Die Silber und Schwarz färbenden Gorecki Dakota 15-Zoll radzierblenden sind vier 
formschöne Radkappen, die für Stahlfelgen geeignet sind. Die Radkappe besteht aus 
widerstandsfähigem und schlagfestem ABS-Kunststoff. Durch die originelle Passform und den 
verstellbaren Klemmring passen sie immer perfekt ins Auto. Durch die Schmutzschutzschicht 
leicht zu reinigen.

GORECKI RADKAPPEN DAKOTA 15”

2211255 › 8711293451913 › PU 5 › Showbox › 15” › Universal › Adjustable retaining rings › 4x ›  

NEW
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The silver and black colored Gorecki Dakota 16-inch hubcaps are four beautifully designed 
wheel trim, suitable for steel rims. The wheel cap is made of durable and impact-resistant ABS 
plastic. Because of the original fit and the adjustable clamp ring, they always fit perfectly on 
the car. Easy to clean by the dirt-protective coating.

GORECKI WHEEL TRIM SET DAKOTA 16”

De zilverkleurige en zwarte Gorecki Dakota 16 inch wieldoppen zijn vier fraai vormgegeven 
wieldoppen, geschikt voor stalen velgen. De wieldop is gemaakt van duurzaam en slagvast 
ABS kunststof. Door de originele pasvorm en de verstelbare klemring passen deze altijd 
perfect op de auto. Door de vuil beschermende coating altijd makkelijk schoon te maken.

GORECKI WIELDOPPENSET DAKOTA 16”

Les enjoliveurs de roue argenté et noir Gorecki Dakota de 16 pouces sont quatre enjoliveurs de 
belle conception, adaptés aux jantes en acier. Le capuchon de roue est fabriqué en plastique 
ABS durable et résistant aux chocs. En raison de la forme originale et de la bague de serrage 
réglable, ils s’adaptent toujours parfaitement à la voiture. Grâce au revêtement anti-salissure 
toujours facile à nettoyer.

GORECKI ENJOLIVEURS DAKOTA 16”

Die Silber und Schwarz färbenden Gorecki Dakota 16-Zoll radzierblenden sind vier 
formschöne Radkappen, die für Stahlfelgen geeignet sind. Die Radkappe besteht aus 
widerstandsfähigem und schlagfestem ABS-Kunststoff. Durch die originelle Passform und den 
verstellbaren Klemmring passen sie immer perfekt ins Auto. Durch die Schmutzschutzschicht 
leicht zu reinigen.

GORECKI RADKAPPEN DAKOTA 16”

2211256 › 8711293451920 › PU 5 › Showbox › 16” › Universal › Adjustable retaining rings › 4x ›  

NEW

The silver colored Gorecki Intenso 13-inch hubcaps are four beautifully designed wheel trim, 
suitable for steel rims. The wheel cap is made of durable and impact-resistant ABS plastic. 
Because of the original fit and the adjustable clamp ring, they always fit perfectly on the car. 
Easy to clean by the dirt-protective coating.

GORECKI WHEEL TRIM SET INTENSO 13”

De zilverkleurige Gorecki Intenso 13 inch wieldoppen zijn vier fraai vormgegeven wieldoppen, 
geschikt voor stalen velgen. De wieldop is gemaakt van duurzaam en slagvast ABS kunststof. 
Door de originele pasvorm en de verstelbare klemring passen deze altijd perfect op de auto. 
Door de vuil beschermende coating altijd makkelijk schoon te maken.

GORECKI WIELDOPPENSET INTENSO 13”

Les enjoliveurs de roue argenté Gorecki Intenso de 13 pouces sont quatre enjoliveurs de belle 
conception, adaptés aux jantes en acier. Le capuchon de roue est fabriqué en plastique ABS 
durable et résistant aux chocs. En raison de la forme originale et de la bague de serrage 
réglable, ils s’adaptent toujours parfaitement à la voiture. Grâce au revêtement anti-salissure 
toujours facile à nettoyer.

GORECKI ENJOLIVEURS INTENSO 13”

Die silberfarbenen Gorecki Intenso 13-Zoll radzierblenden sind vier formschöne Radkappen, 
die für Stahlfelgen geeignet sind. Die Radkappe besteht aus widerstandsfähigem und 
schlagfestem ABS-Kunststoff. Durch die originelle Passform und den verstellbaren Klemmring 
passen sie immer perfekt ins Auto. Durch die Schmutzschutzschicht leicht zu reinigen.

GORECKI RADKAPPEN INTENSO 13”

2211257 › 8711293451937 › PU 5 › Showbox › 13” › Universal › Adjustable retaining rings › 4x ›  

NEW

The silver colored Gorecki Intenso 14-inch hubcaps are four beautifully designed wheel trim, 
suitable for steel rims. The wheel cap is made of durable and impact-resistant ABS plastic. 
Because of the original fit and the adjustable clamp ring, they always fit perfectly on the car. 
Easy to clean by the dirt-protective coating.

GORECKI WHEEL TRIM SET INTENSO 14”

De zilverkleurige Gorecki Intenso 14 inch wieldoppen zijn vier fraai vormgegeven wieldoppen, 
geschikt voor stalen velgen. De wieldop is gemaakt van duurzaam en slagvast ABS kunststof. 
Door de originele pasvorm en de verstelbare klemring passen deze altijd perfect op de auto. 
Door de vuil beschermende coating altijd makkelijk schoon te maken.

GORECKI WIELDOPPENSET INTENSO 14”

Les enjoliveurs de roue argenté Gorecki Intenso de 14 pouces sont quatre enjoliveurs de belle 
conception, adaptés aux jantes en acier. Le capuchon de roue est fabriqué en plastique ABS 
durable et résistant aux chocs. En raison de la forme originale et de la bague de serrage 
réglable, ils s’adaptent toujours parfaitement à la voiture. Grâce au revêtement anti-salissure 
toujours facile à nettoyer.

GORECKI ENJOLIVEURS INTENSO 14”

Die silberfarbenen Gorecki Intenso 14-Zoll radzierblenden sind vier formschöne Radkappen, 
die für Stahlfelgen geeignet sind. Die Radkappe besteht aus widerstandsfähigem und 
schlagfestem ABS-Kunststoff. Durch die originelle Passform und den verstellbaren Klemmring 
passen sie immer perfekt ins Auto. Durch die Schmutzschutzschicht leicht zu reinigen.

GORECKI RADKAPPEN INTENSO 14”

2211258 › 8711293451944 › PU 5 › Showbox › 14” › Universal › Adjustable retaining rings › 4x ›  

NEW

The silver colored Gorecki Intenso 15-inch hubcaps are four beautifully designed wheel trim, 
suitable for steel rims. The wheel cap is made of durable and impact-resistant ABS plastic. 
Because of the original fit and the adjustable clamp ring, they always fit perfectly on the car. 
Easy to clean by the dirt-protective coating.

GORECKI WHEEL TRIM SET INTENSO 15”

De zilverkleurige Gorecki Intenso 15 inch wieldoppen zijn vier fraai vormgegeven wieldoppen, 
geschikt voor stalen velgen. De wieldop is gemaakt van duurzaam en slagvast ABS kunststof. 
Door de originele pasvorm en de verstelbare klemring passen deze altijd perfect op de auto. 
Door de vuil beschermende coating altijd makkelijk schoon te maken.

GORECKI WIELDOPPENSET INTENSO 15”

Les enjoliveurs de roue argenté Gorecki Intenso de 15 pouces sont quatre enjoliveurs de belle 
conception, adaptés aux jantes en acier. Le capuchon de roue est fabriqué en plastique ABS 
durable et résistant aux chocs. En raison de la forme originale et de la bague de serrage 
réglable, ils s’adaptent toujours parfaitement à la voiture. Grâce au revêtement anti-salissure 
toujours facile à nettoyer.

GORECKI ENJOLIVEURS INTENSO 15”

Die silberfarbenen Gorecki Intenso 15-Zoll radzierblenden sind vier formschöne Radkappen, 
die für Stahlfelgen geeignet sind. Die Radkappe besteht aus widerstandsfähigem und 
schlagfestem ABS-Kunststoff. Durch die originelle Passform und den verstellbaren Klemmring 
passen sie immer perfekt ins Auto. Durch die Schmutzschutzschicht leicht zu reinigen.

GORECKI RADKAPPEN INTENSO 15”

2211259 › 8711293451951 › PU 5 › Showbox › 15” › Universal › Adjustable retaining rings › 4x ›  

NEW
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The silver colored Gorecki Intenso 16-inch hubcaps are four beautifully designed wheel trim, 
suitable for steel rims. The wheel cap is made of durable and impact-resistant ABS plastic. 
Because of the original fit and the adjustable clamp ring, they always fit perfectly on the car. 
Easy to clean by the dirt-protective coating.

GORECKI WHEEL TRIM SET INTENSO 16”

De zilverkleurige Gorecki Intenso 16 inch wieldoppen zijn vier fraai vormgegeven wieldoppen, 
geschikt voor stalen velgen. De wieldop is gemaakt van duurzaam en slagvast ABS kunststof. 
Door de originele pasvorm en de verstelbare klemring passen deze altijd perfect op de auto. 
Door de vuil beschermende coating altijd makkelijk schoon te maken.

GORECKI WIELDOPPENSET INTENSO 16”

Les enjoliveurs de roue argenté Gorecki Intenso de 16 pouces sont quatre enjoliveurs de belle 
conception, adaptés aux jantes en acier. Le capuchon de roue est fabriqué en plastique ABS 
durable et résistant aux chocs. En raison de la forme originale et de la bague de serrage 
réglable, ils s’adaptent toujours parfaitement à la voiture. Grâce au revêtement anti-salissure 
toujours facile à nettoyer.

GORECKI ENJOLIVEURS INTENSO 16”

Die silberfarbenen Gorecki Intenso 16-Zoll radzierblenden sind vier formschöne Radkappen, 
die für Stahlfelgen geeignet sind. Die Radkappe besteht aus widerstandsfähigem und 
schlagfestem ABS-Kunststoff. Durch die originelle Passform und den verstellbaren Klemmring 
passen sie immer perfekt ins Auto. Durch die Schmutzschutzschicht leicht zu reinigen.

GORECKI RADKAPPEN INTENSO 16”

2211260 › 8711293451968 › PU 5 › Showbox › 16” › Universal › Adjustable retaining rings › 4x ›  

NEW

The silver colored Gorecki Mega 13-inch hubcaps are four beautifully designed wheel trim, 
suitable for steel rims. The wheel cap is made of durable and impact-resistant ABS plastic. 
Because of the original fit and the adjustable clamp ring, they always fit perfectly on the car. 
Easy to clean by the dirt-protective coating.

GORECKI WHEEL TRIM SET MEGA 13”

De zilverkleurige Gorecki Mega 13 inch wieldoppen zijn vier fraai vormgegeven wieldoppen, 
geschikt voor stalen velgen. De wieldop is gemaakt van duurzaam en slagvast ABS kunststof. 
Door de originele pasvorm en de verstelbare klemring passen deze altijd perfect op de auto. 
Door de vuil beschermende coating altijd makkelijk schoon te maken.

GORECKI WIELDOPPENSET MEGA 13”

Les enjoliveurs de roue argenté Gorecki Mega de 13 pouces sont quatre enjoliveurs de belle 
conception, adaptés aux jantes en acier. Le capuchon de roue est fabriqué en plastique ABS 
durable et résistant aux chocs. En raison de la forme originale et de la bague de serrage 
réglable, ils s’adaptent toujours parfaitement à la voiture. Grâce au revêtement anti-salissure 
toujours facile à nettoyer.

GORECKI ENJOLIVEURS MEGA 13”

Die silberfarbenen Gorecki Mega 13-Zoll radzierblenden sind vier formschöne Radkappen, 
die für Stahlfelgen geeignet sind. Die Radkappe besteht aus widerstandsfähigem und 
schlagfestem ABS-Kunststoff. Durch die originelle Passform und den verstellbaren Klemmring 
passen sie immer perfekt ins Auto. Durch die Schmutzschutzschicht leicht zu reinigen.

GORECKI RADKAPPEN MEGA 13”

2211261 › 8711293451975 › PU 5 › Showbox › 13” › Universal › Adjustable retaining rings › 4x ›  

NEW

The silver colored Gorecki Mega 14-inch hubcaps are four beautifully designed wheel trim, 
suitable for steel rims. The wheel cap is made of durable and impact-resistant ABS plastic. 
Because of the original fit and the adjustable clamp ring, they always fit perfectly on the car. 
Easy to clean by the dirt-protective coating.

GORECKI WHEEL TRIM SET MEGA 14”

De zilverkleurige Gorecki Mega 14 inch wieldoppen zijn vier fraai vormgegeven wieldoppen, 
geschikt voor stalen velgen. De wieldop is gemaakt van duurzaam en slagvast ABS kunststof. 
Door de originele pasvorm en de verstelbare klemring passen deze altijd perfect op de auto. 
Door de vuil beschermende coating altijd makkelijk schoon te maken.

GORECKI WIELDOPPENSET MEGA 14”

Les enjoliveurs de roue argenté Gorecki Mega de 14 pouces sont quatre enjoliveurs de belle 
conception, adaptés aux jantes en acier. Le capuchon de roue est fabriqué en plastique ABS 
durable et résistant aux chocs. En raison de la forme originale et de la bague de serrage 
réglable, ils s’adaptent toujours parfaitement à la voiture. Grâce au revêtement anti-salissure 
toujours facile à nettoyer.

GORECKI ENJOLIVEURS MEGA 14”

Die silberfarbenen Gorecki Mega 14-Zoll radzierblenden sind vier formschöne Radkappen, 
die für Stahlfelgen geeignet sind. Die Radkappe besteht aus widerstandsfähigem und 
schlagfestem ABS-Kunststoff. Durch die originelle Passform und den verstellbaren Klemmring 
passen sie immer perfekt ins Auto. Durch die Schmutzschutzschicht leicht zu reinigen.

GORECKI RADKAPPEN MEGA 14”

2211262 › 8711293451982 › PU 5 › Showbox › 14” › Universal › Adjustable retaining rings › 4x ›  

NEW

The silver colored Gorecki Mega 15-inch hubcaps are four beautifully designed wheel trim, 
suitable for steel rims. The wheel cap is made of durable and impact-resistant ABS plastic. 
Because of the original fit and the adjustable clamp ring, they always fit perfectly on the car. 
Easy to clean by the dirt-protective coating.

GORECKI WHEEL TRIM SET MEGA 15”

De zilverkleurige Gorecki Mega 15 inch wieldoppen zijn vier fraai vormgegeven wieldoppen, 
geschikt voor stalen velgen. De wieldop is gemaakt van duurzaam en slagvast ABS kunststof. 
Door de originele pasvorm en de verstelbare klemring passen deze altijd perfect op de auto. 
Door de vuil beschermende coating altijd makkelijk schoon te maken.

GORECKI WIELDOPPENSET MEGA 15”

Les enjoliveurs de roue argenté Gorecki Mega de 15 pouces sont quatre enjoliveurs de belle 
conception, adaptés aux jantes en acier. Le capuchon de roue est fabriqué en plastique ABS 
durable et résistant aux chocs. En raison de la forme originale et de la bague de serrage 
réglable, ils s’adaptent toujours parfaitement à la voiture. Grâce au revêtement anti-salissure 
toujours facile à nettoyer.

GORECKI ENJOLIVEURS MEGA 15”

Die silberfarbenen Gorecki Mega 15-Zoll radzierblenden sind vier formschöne Radkappen, 
die für Stahlfelgen geeignet sind. Die Radkappe besteht aus widerstandsfähigem und 
schlagfestem ABS-Kunststoff. Durch die originelle Passform und den verstellbaren Klemmring 
passen sie immer perfekt ins Auto. Durch die Schmutzschutzschicht leicht zu reinigen.

GORECKI RADKAPPEN MEGA 15”

2211263 › 8711293451999 › PU 5 › Showbox › 15” › Universal › Adjustable retaining rings › 4x ›  

NEW
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The silver colored Gorecki Mega 16-inch hubcaps are four beautifully designed wheel trim, 
suitable for steel rims. The wheel cap is made of durable and impact-resistant ABS plastic. 
Because of the original fit and the adjustable clamp ring, they always fit perfectly on the car. 
Easy to clean by the dirt-protective coating.

GORECKI WHEEL TRIM SET MEGA 16”

De zilverkleurige Gorecki Mega 16 inch wieldoppen zijn vier fraai vormgegeven wieldoppen, 
geschikt voor stalen velgen. De wieldop is gemaakt van duurzaam en slagvast ABS kunststof. 
Door de originele pasvorm en de verstelbare klemring passen deze altijd perfect op de auto. 
Door de vuil beschermende coating altijd makkelijk schoon te maken.

GORECKI WIELDOPPENSET MEGA 16”

Les enjoliveurs de roue argenté Gorecki Mega de 16 pouces sont quatre enjoliveurs de belle 
conception, adaptés aux jantes en acier. Le capuchon de roue est fabriqué en plastique ABS 
durable et résistant aux chocs. En raison de la forme originale et de la bague de serrage 
réglable, ils s’adaptent toujours parfaitement à la voiture. Grâce au revêtement anti-salissure 
toujours facile à nettoyer.

GORECKI ENJOLIVEURS MEGA 16”

Die silberfarbenen Gorecki Mega 16-Zoll radzierblenden sind vier formschöne Radkappen, 
die für Stahlfelgen geeignet sind. Die Radkappe besteht aus widerstandsfähigem und 
schlagfestem ABS-Kunststoff. Durch die originelle Passform und den verstellbaren Klemmring 
passen sie immer perfekt ins Auto. Durch die Schmutzschutzschicht leicht zu reinigen.

GORECKI RADKAPPEN MEGA 16”

2211264 › 8711293452002 › PU 5 › Showbox › 16” › Universal › Adjustable retaining rings › 4x ›  

NEW

The anthracite colored Gorecki Giga Dark 16-inch hubcaps are four beautifully designed 
wheel trim, suitable for steel rims. The wheel cap is made of durable and impact-resistant ABS 
plastic. Because of the original fit and the adjustable clamp ring, they always fit perfectly on 
the car. Easy to clean by the dirt-protective coating.

GORECKI WHEEL TRIM SET GIGA DARK 16”

De antraciet kleurige Gorecki Giga Dark 16 inch wieldoppen zijn vier fraai vormgegeven 
wieldoppen, geschikt voor stalen velgen. De wieldop is gemaakt van duurzaam en slagvast 
ABS kunststof. Door de originele pasvorm en de verstelbare klemring passen deze altijd 
perfect op de auto. Door de vuil beschermende coating altijd makkelijk schoon te maken.

GORECKI WIELDOPPENSET GIGA DARK 16”

Die anthrazitfarben Gorecki Giga Dark 16-Zoll radzierblenden sind vier formschöne 
Radkappen, die für Stahlfelgen geeignet sind. Die Radkappe besteht aus widerstandsfähigem 
und schlagfestem ABS-Kunststoff. Durch die originelle Passform und den verstellbaren 
Klemmring passen sie immer perfekt ins Auto. Durch die Schmutzschutzschicht leicht zu 
reinigen.

GORECKI ENJOLIVEURS GIGA DARK 16”

Die anthrazitfarben Gorecki Giga Dark 16-Zoll radzierblenden sind vier formschöne 
Radkappen, die für Stahlfelgen geeignet sind. Die Radkappe besteht aus widerstandsfähigem 
und schlagfestem ABS-Kunststoff. Durch die originelle Passform und den verstellbaren 
Klemmring passen sie immer perfekt ins Auto. Durch die Schmutzschutzschicht leicht zu 
reinigen.

GORECKI RADKAPPEN GIGA DARK 16”

2211265 › 8711293452019 › PU 5 › Showbox › 16” › Universal › Adjustable retaining rings › 4x ›  

NEW

Abus CityChain is a red chain lock with a length of 85cm and 6mm thick chain links and 
automatic locking cylinder. The chain, the lock body and internal elements of the lock 
mechanism are made of hardened special steel. Fitted with textile cover to prevent damage.

ABUS CHAIN LOCK CITYCHAIN 6800/85 RED

Abus CityChain is een rood kettingslot met een lengte van 85cm en 6mm dikke kettingschakels 
en automatisch sluitende cilinder. De ketting, het slothuis en interne elementen van 
het slotmechanisme gemaakt van gehard speciaal staal. Voorzien van textielhoes om 
beschadigingen te voorkomen.

ABUS KETTINGSLOT CITYCHAIN 6800/85 ROOD

L’Abus CityChain est une serrure à chaîne rouge d’une longueur de 85 cm et de 6 mm 
d’épaisseur à maillons de chaîne et à cylindre de fermeture automatique. La chaîne, le corps 
de la serrure et les éléments internes du mécanisme de verrouillage sont fabriqués en acier 
spécial trempé. Equipé d’une housse en textile pour éviter les dommages.

VERROU DE CHAÎNE ABUS CITYCHAIN 6800/85 ROUGE

Abus CityChain ist ein rotes Kettenschloss mit einer Länge von 85cm und 6mm dicken 
Kettengliedern und automatischem Schließzylinder. Die Kette, der Schlosskörper und die 
inneren Elemente des Schlossmechanismus sind aus gehärtetem Spezialstahl gefertigt. 
Ausgestattet mit einem Textilbezug zur Vermeidung von Schäden.

ABUS KETTENSCHLOSS CITYCHAIN 6800/85 ROT

5010781 › 4003318854842 › PU 6 › Sleeve › 85cm › Ø 6mm › Safety level 5 › 2 Keys ›  

NEW

The Bone Sport Bike Tie Pro3 grey is a universal super-handy smartphone holder for on the 
stem of the bike. This universal holder is made of flexible silicone material and absorbs shocks 
and vibrations. Thin aerodynamic design ensures less resistance and is suitable for 5,8 to 7,2 
inch telephones. The holder can be assembled and disassembled in seconds without tools.

BONE SPORT SMARTPHONE HOLDER BIKE TIE PRO 3 GREY

De Bone Sport Bike Tie Pro3 grijs is een universele superhandige smartphone houder voor op 
de stuurpen van de fiets. Deze universele houder is gemaakt van flexibel siliconen materiaal 
en dempt schokken en trillingen. Dun aerodynamisch design zorgt voor minder weerstand en 
geschikt voor 5,8 t/m 7,2 inch telefoons.De houder is in enkele seconden zonder gereedschap 
te monteren en te demonteren.

BONE SPORT SMARTPHONE HOUDER FIETS BIKE PRO 3 GRIJS

Le Bone Sport Bike Tie Pro3 gris est un support universel super pratique pour smartphone 
pour la potence de la moto. Ce support universel en silicone souple absorbe les chocs et 
les vibrations. La conception aérodynamique fine offre moins de traînée et convient aux 
téléphones de 5,8 à 7,2 pouces. Le support peut être monté et démonté en quelques secondes 
sans outils. 

BONE SPORT SUPPORT DE SMARTPHONE POUR VÉLO BIKE TIE PRO3 GRIS

Die Bone Sport Bike Tie Pro3 grau ist eine universelle superhandliche Smartphone-Halterung 
für den Vorbau des Bikes. Dieser universelle Halter aus flexiblem Silikonmaterial dämpft Stöße 
und Vibrationen. Das dünne aerodynamische Design sorgt für weniger Widerstand und ist 
für 5,8 bis 7,2-Zoll-Telefone geeignet. Der Halter kann in Sekundenschnelle ohne Werkzeug 
montiert und demontiert werden.

BONE SPORT SMARTPHONE HALTER FAHRRAD BIKE TIE PRO3 GRAU

5025213 › 4712818790610 › PU 10 › Card › Universal › Fit screen 5,8 to 7,2” ›  ›  ›  

NEW
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The Bone Sport Bike Tie 3 grey is a universal super-handy smartphone holder with which you 
can easily take the smartphone on the bike. This universal holder is made of flexible silicone 
material and absorbs shocks and vibrations. Suitable for 5,8 to 7,2 inch telephones. The holder 
can be assembled and disassembled in seconds without tools.

BONE SPORT SMARTPHONE HOLDER BIKE TIE 3 GREY

De Bone Sport Bike Tie 3 grijs is een universele superhandige smartphone houder waarmee je 
de smartphone makkelijk meeneemt op de fiets. Deze universele houder is gemaakt van flexibel 
siliconen materiaal en dempt schokken en trillingen. Geschikt voor 5,8 t/m 7,2 inch telefoons. 
De houder is in enkele seconden zonder gereedschap te monteren en te demonteren. 

BONE SPORT SMARTPHONE HOUDER FIETS BIKE 3 GRIJS

Le Bone Sport Bike Tie 3 gris est un support universel super pratique pour smartphone avec 
lequel vous pouvez facilement emporter le smartphone sur le vélo. Ce support universel est 
fabriqué en silicone souple et absorbe les chocs et les vibrations. Il convient aux téléphones 
de 5,8 à 7,2 pouces. Le support peut être monté et démonté en quelques secondes sans outils.

BONE SPORT SUPPORT DE SMARTPHONE POUR VÉLO BIKE TIE 3 GRIS

Die Bone Sport Bike Tie 3 grau ist eine universelle superhandliche Smartphone-Halterung, 
mit der Sie das Smartphone bequem auf dem Fahrrad mitnehmen können. Dieser universelle 
Halter aus flexiblem Silikonmaterial dämpft Stöße und Vibrationen. Geeignet für 5,8 bis 7,2 
Zoll Telefone. Der Halter kann in Sekundenschnelle ohne Werkzeug montiert und demontiert 
werden.

BONE SPORT SMARTPHONE HALTER FAHRRAD BIKE TIE 3 GRAU

5025216 › 4712818790641 › PU 10 › Card › Universal › Fit screen 5,8 to 7,2” ›  ›  ›  

NEW

The Continental Contact is the perfect all-round tyre with safe reflection and comfortable 
driving characteristics. Suitable for daily commuting and for E-Bikes up to 25km. Tyre size 28x1 
5/8x1 3/8 or ETRTO size 37-622. With Safety System Breaker a kevlar reinforced, extremely 
strong nylon layer. Resistant to punctures and cuts, but also light and flexible.

CONTINENTAL TYRE CONTACT 28X1 5/8X1 3/8

De Continental Contact is de perfecte allround buitenband met veilige reflectie en comfortabele 
rij eigenschappen. Geschikt voor het dagelijks woon- en werkverkeer en voor E-Bikes tot 
maximaal 25km. Bandenmaat 28x1 5/8x1 3/8 of ETRTO maat 37-622. Met Safety System 
Breaker een met kevlar versterkte, oersterke nylon laag. Bestand tegen doorprikken en snijden, 
maar ook licht en flexibel.

CONTINENTAL BUITENBAND CONTACT 28X1 5/8X1 3/8

Le Continental Contact est le pneu extérieur polyvalent parfait, avec une réflexion sûre et des 
caractéristiques de conduite confortables. Convient pour les trajets quotidiens et pour les vélos 
électriques jusqu’à 25 km. Taille des pneus 28x1 5/8x1 3/8 ou taille ETRTO 37-622. Avec 
Safety System Breaker, une couche de nylon extrêmement solide renforcée par du kevlar. 
Résistant aux perforations et aux coupures, mais aussi léger et souple.

CONTINENTAL PNEU DE VÉLO CONTACT 28X1 5/8X1 3/8

Der Continental Contact ist der perfekte Allround Reifen mit Reflektion und komfortablen 
Fahreigenschaften. Geeignet für das tägliche Pendeln und für E-Bikes bis zu 25 km. Reifengröße 
28x1 5/8x1 3/8 oder ETRTO Größe 37-622. Mit Safety System Breaker eine kevlarverstärkte, 
extrem starke Nylonschicht. Widerstandsfähig gegen Durchstiche und Schnitte, aber auch 
leicht und flexibel.

CONTINENTAL REIFEN CONTACT 28X1 5/8X1 3/8

5036723 › 4019238761351 › PU 20 › Card › E-bike ready, ECO25 (max. 25km/h) › 28 inch › ETRTO 37-622 
› French 700x35C › Reflective 

NEW

Continental inner tube made of a high quality rubber compound with even wall thickness. 
Suitable for tyre 27x1 1/2 / 28x1.1 / 28x1.2 / 28x 15/8 x 1 1/4 / 28x1 5/8 x 1 3/8 / 27x 
1 1/8 27x1 1/4. With a 42mm Presta valve. Fitting instructions on the inside of the package.

CONTINENTAL INNERTUBE TOUR 28” SLIM S42

Continental binnenband gemaakt van een hoogwaardig rubbercompound met egale 
wanddikte. Geschikt voor de bandenmaat 27x1 1/2 / 28x1.1 / 28x1.2 / 28x 15/8 x 1 1/4 / 
28x1 5/8 x 1 3/8 / 27x 1 1/8 27x1 1/4. Uitgevoerd met een 42mm Sclaverand/Presta/Frans 
ventiel. Montage-instructies op de binnenzijde van de verpakking.

CONTINENTAL BINNENBAND TOUR 28” SLIM S42

Chambre à air continentale faite d’un mélange de caoutchouc de haute qualité avec une 
épaisseur de paroi uniforme. Convient aux pneus de taille 27x1 1/2 / 28x1.1 / 28x1.2 / 28x 
15/8 x 1 1/4 / 28x1 5/8 x 1 3/8 / 27x 1 1/8 27x1 1/4. Et équipés d’une valve Sclave de 42 
mm. Instructions de montage à l’intérieur de l’emballage.

CONTINENTAL CHAMBRE À AIR TOUR 28” SLIM S42

Continental-Innenschlauch aus einer hochwertigen Gummimischung mit gleichmäßiger 
Wandstärke. Geeignet für die Reifengrößen 27x1 1/2 / 28x1.1 / 28x1.2 / 28x 15/8 x 1 1/4 
/ 28x1 5/8 x 1 3/8 / 27x 1 1/8 27x1 1/4. Ausgestattet mit einem 42mm Sclaverand Ventil. 
Montageanleitung auf der Innenseite der Verpackung.

CONTINENTAL SCHLAUCH TOUR 28” SLIM S42

5036731 › 4019238556919 › PU 25 › Box › 28” Slim › 28x1,1 -> 28x1 5/8x1 3/8 and 27x1 1/8 -> 27x1 1/4 
› ETRTO: 28-622 -> 37-622 and 28-630 -> 32-630 › 700x28C -> 710x37C › PV 42mm 

NEW

Continental MTB inner tube made of a high quality rubber compound with even wall thickness. 
Suitable for tyre 26x1.75 / 26x1.90 / 26x2.0 / 26x2.10 / 26x2.20 / 26x.30 / 26x2.40 / 
26x2.50. With a 42mm Presta valve. Fitting instructions on the inside of the package.

CONTINENTAL INNERTUBE MTB 26” S42

Continental MTB binnenband gemaakt van een hoogwaardig rubbercompound met egale 
wanddikte. Geschikt voor de bandenmaat 26x1.75 / 26x1.90 / 26x2.0 / 26x2.10 / 26x2.20 
/ 26x.30 / 26x2.40 / 26x2.50. Uitgevoerd met een 42mm Sclaverand/Presta/Frans ventiel. 
Montage-instructies op de binnenzijde van de verpakking.

CONTINENTAL BINNENBAND MTB 26” S42

Chambre à air MTB continentale faite d’un mélange de caoutchouc de haute qualité avec 
une épaisseur de paroi uniforme. Convient aux pneus de taille 26x1.75 / 26x1.90 / 26x2.0 
/ 26x2.10 / 26x2.20 / 26x.30 / 26x2.40 / 26x2.50. Et équipés d’une valve Sclave de 42 
mm. Instructions de montage à l’intérieur de l’emballage.

CONTINENTAL CHAMBRE À AIR MTB 26” S42

Continental MIInnenschlauch aus einer hochwertigen Gummimischung mit gleichmäßiger 
Wandstärke. Geeignet für die Reifengrößen 26x1.75 / 26x1.90 / 26x2.0 / 26x2.10 / 
26x2.20 / 26x.30 / 26x2.40 / 26x2.50. Ausgestattet mit einem 42mm Sclaverand Ventil. 
Montageanleitung auf der Innenseite der Verpackung.

CONTINENTAL SCHLAUCH MTB 26” S42

5036732 › 4019238556711 › PU 25 › Box › 26” MTB › 26x1.75 -> 26x2.5 › ETRTO: 47-559 -> 62-559 › PV 
42mm ›  

NEW
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Continental MTB inner tube made of a high quality rubber compound with even wall thickness. 
Suitable for tyre 29x1.75 / 29x1.90 / 29x2.0 / 29x2.10 / 29x2.20 / 29x.30 / 29x2.40 / 
29x2.50. With a 42mm Presta valve. Fitting instructions on the inside of the package.

CONTINENTAL INNERTUBE MTB 29” S42

Continental MTB binnenband gemaakt van een hoogwaardig rubbercompound met egale 
wanddikte. Geschikt voor de bandenmaat 29x1.75 / 29x1.90 / 29x2.0 / 29x2.10 / 29x2.20 
/ 29x.30 / 29x2.40 / 29x2.50. Uitgevoerd met een 42mm Sclaverand/Presta/Frans ventiel. 
Montage-instructies op de binnenzijde van de verpakking.

CONTINENTAL BINNENBAND MTB 29” S42

Chambre à air MTB continentale faite d’un mélange de caoutchouc de haute qualité avec 
une épaisseur de paroi uniforme. Convient aux pneus de taille 29x1.75 / 29x1.90 / 29x2.0 
/ 29x2.10 / 29x2.20 / 29x.30 / 29x2.40 / 29x2.50. Et équipés d’une valve Sclave de 42 
mm. Instructions de montage à l’intérieur de l’emballage.

CONTINENTAL CHAMBRE À AIR MTB 29” S42

Continental MTB Innenschlauch aus einer hochwertigen Gummimischung mit gleichmäßiger 
Wandstärke. Geeignet für die Reifengrößen 29x1.75 / 29x1.90 / 29x2.0 / 29x2.10 / 
29x2.20 / 29x.30 / 29x2.40 / 29x2.50 Ausgestattet mit einem 42mm Sclaverand Ventil. 
Montageanleitung auf der Innenseite der Verpackung.

CONTINENTAL SCHLAUCH MTB 29” S42

5036733 › 4019238557084 › Pu 25 › Box › 29” MTB › 28/29 x1.75 -> 28/29 x 2.5 › ETRTO 47-622 -> 
62-622 › PV 42mm ›  

NEW

The Simson E-bike brake pads for Magura hydraulic rim brakes are specially designed for 
e-bikes. Even at high speeds and with the higher bicycle weight of the E-bike, the brake pad 
continues to perform well. Suitable for the type HS33/HS11 brake system and are supplied 
per 2 pieces.

SIMSON E-BIKE BRAKE PADS FOR MAGURA RIM BRAKES

De Simson E-bike remblokken voor Magura hydraulische velgremmen zijn speciaal ontworpen 
voor e-bikes. Zelfs met hoge snelheden en het hogere rijwielgewicht van de E-bike, blijft het 
blok goed presteren. Geschikt voor het type HS33/HS11 remsysteem worden geleverd per 
2 stuks.

SIMSON E-BIKE REMBLOKKEN MAGURA VELGREM

Les patins de frein Simson E-bike pour freins hydrauliques sur jante Magura sont spécialement 
conçus pour les vélos électriques. Même à grande vitesse et avec le poids plus élevé de l’E-
bike, la plaquette de frein continue à bien fonctionner. Convient pour le système de freinage 
de type HS33/HS11 sont fournis par 2 pièces.

PLAQUETTES DE FREIN SIMSON E-BIKE MAGURA SUR JANTE

Die Simson E-Bike Bremsschuhe für hydraulische Felgenbremsen von Magura sind speziell für 
E-Bikes entwickelt worden. Selbst bei hohen Geschwindigkeiten und dem höheren Gewicht des 
E-Bikes leistet der Bremsschuhe weiterhin gute Dienste. Passend für das Bremssystem vom Typ 
HS33/HS11 werden pro 2 Stück geliefert.

SIMSON E-BIKE BREMSSCHUHE MAGURA FELGENBREMSEN

5320210 › 8711646202100 › PU 10 › Card › Specifically designed for e-bikes › Suitable for HS33/HS11 
braking system › Extra hard rubber › 2x ›  

NEW

The Simson E-bike spray is suitable for all electrical parts of the E-bike. The spray has a 
moisture-repellent, moisture- resistant and cleansing effect. rusting or poor contact due to 
corrosion and oxidation. Prevents rusting or poor contact due to corrosion and oxidation.

SIMSON E-BIKE SPRAY 200ML

De Simson E-bike spray is geschikt voor alle elektrische onderdelen van de E-bike. De spray 
heeft een vocht verdrijvende, vochtwerende en reinigende werking. Voorkomt vastroesten of 
slecht contact maken door corrosie en oxidatie.

SIMSON E-BIKE SPRAY 200ML

Le spray Simson E-bike convient à toutes les pièces électriques du vélo électrique. Le spray a 
un effet hydrofuge, résistant à l’humidité et nettoyant. rouille ou un mauvais contact dû à la 
corrosion et à l’oxydation. Il empêche la rouille ou les mauvais contacts dus à la corrosion et 
à l’oxydation.

SIMSON E-BIKE SPRAY 200ML

Das Simson E-Bike-Spray ist für alle elektrischen Teile des E-Bikes geeignet. Das Spray hat 
eine feuchtigkeitsabweisende, feuchtigkeitsbeständige und reinigende Wirkung. Rosten oder 
schlechter Kontakt durch Korrosion und Oxidation. Verhindert Rostbildung oder schlechten 
Kontakt aufgrund von Korrosion und Oxidation.

SIMSON E-BIKE SPRAY 200ML

 

5321049 › 8711646210495 › PU 12 › Spray › 200ml ›  ›  ›  ›  

NEW

This matt black Simson water bottle has a capacity of 600ml and has a lockable pull-out. This 
makes the bottle easy to use with one hand. The bottle is made of LDPE plastic. This makes the 
bottle supple, lightweight and of high quality.

SIMSON WATER BOTTLE 600ML BLACK BULK

Deze mat zwarte Simson bidon heeft een inhoud van 600ml en heeft een afsluitbare trektuit. 
Hierdoor is de bidon eenvoudig met één hand te gebruiken. De bidon is gemaakt van LDPE 
kunststof. Hierdoor is de bidon soepel, licht van gewicht en van hoge kwaliteit.

SIMSON BIDON 600ML ZWART BULK

Cette bidon Simson noire mate a une capacité de 600 ml et est munie d’un système de 
fermeture à glissière. La bouteille est ainsi facile à utiliser d’une seule main. La bidon est en 
plastique LDPE. Cela rend la bouteille souple, légère et de haute qualité.

SIMSON BIDON 600ML NOIR EN VRAC

Diese mattschwarze Simson-Trinkflasche hat ein Inhalt von 600 ml und verfügt über einen 
abschließbaren Auszug. Dadurch lässt sich die Flasche leicht mit einer Hand bedienen. Die 
Flasche ist aus LDPE-Kunststoff hergestellt. Dadurch wird die Flasche geschmeidig, leicht und 
von hoher Qualität.

SIMSON TRINKFLASCHE 600ML SCHWARZ BULK

5321066 › 8711646210662 › PU 50 › Unpacked › 600ml ›  ›  ›  ›  

NEW
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The Simson Bicycle Bell Mini with universal flex-belt attachment can be mounted quickly and 
easily on almost any handlebar and stem without the need of tools. The black Simson bell has 
a diameter of 32mm and is made of aluminium with a plastic strap.

SIMSON BICYCLE BELL MINI 32MM BLACK

De Simson fietsbel Mini - met universele flex-band bevestiging - kan snel en gemakkelijk op 
bijna elk stuur en elke stuurpen worden gemonteerd, en dat zonder gereedschap. De zwarte 
Simson bel heeft een diameter van 32mm en is gemaakt van aluminium met een kunststof band.

SIMSON FIETSBEL MINI 32MM ZWART

Le Simson Vélo Sonnette Mini avec fixation universelle par courroie flexible peut être monté 
rapidement et facilement sur presque tous les guidons et potences sans outils. La Sonnette 
Simson noire a un diamètre de 32 mm et est fabriquée en aluminium avec une courroie en 
plastique.

SIMSON SONNETTE DE VÉLO MINI 32MM NOIR

Die Simson Fahrradglocke Mini mit universeller Flex-Riemenbefestigung lässt sich schnell und 
einfach an fast jedem Lenker und Vorbau werkzeuglos montieren. Die schwarze Simson-Glocke 
hat einen Durchmesser von 32 mm und besteht aus Aluminium mit einem Kunststoffband.

SIMSON FAHRRADKLINGEL MINI 32MM SCHWARZ

5321228 › 8711646212284 › PU 6 › Card › ø32mm ›  ›  ›  ›  

NEW

This Twinny Load aluminium Fly Bar roof rack set has been specially developed for the Tesla 
Model 3. The aerodynamic design reduces wind noise to a minimum. The carrier has a 
maximum load capacity of 100 kg and is lockable. TÜV-GS approved.

TWINNY LOAD ROOF BAR SET ALU FLYBAR TESLA 3

Deze Twinny Load aluminium Fly Bar dakdragerset is speciaal ontwikkelt voor de Tesla Model 
3. Door het aerodynamische design wordt windgeruis tot een minimum beperkt. De drager 
heeft een maximkaal draagvermogen 100 kg en zijn afsluitbaar. TÜV-GS goedgekeurd.

TWINNY LOAD DAKDRAGERSET ALU FLYBAR TESLA 3

Cet ensemble de barres de toit Twinny Load en aluminium a été spécialement développé 
pour le Tesla Model 3. Grâce à sa conception aérodynamique, le bruit du vent est réduit au 
minimum. Le transporteur a une capacité de charge maximale de 100 kg et est verrouillable. 
Approuvé par le TÜV-GS.

TWINNY LOAD PORTE CHARGES DE TOIT ALU FLYBAR TESLA 3

Dieses Twinny Load Aluminium Fly Bar Dachträgerset wurde speziell für das Tesla Modell 
3 entwickelt. Durch die aerodynamische Konstruktion werden die Windgeräusche auf 
ein Minimum reduziert. Der Träger hat eine maximale Tragfähigkeit von 100 kg und ist 
abschließbar. TÜV-GS-geprüft.

TWINNY LOAD DACHTRÄGERSATZ ALU FLYBAR TESLA 3

7914255 › 8719322331939 › PU 1 › Box › Suitable for Tesla Model 3 › TÜV-GS approved › DIN 75302 › 
ISO 11154 ›  

NEW

This black Mercedes go-kart is suitable for children from 3 years old. The Go Kart has a direct 
drive drive with freewheel. Steering wheel with real sound effects. Plastic seat with seatbelt 
and maximum load up to 30 kilograms. Dimensions 111,5x57x61cm.

GO KART MERCEDES BENZ BLACK

Deze zwarte Mercedes skelter is geschikt voor kinderen vanaf 3 jaar. De Go Kart heeft een 
direct drive aandrijving met vrijloop. Stuur met echte geluidseffecten. Kunststof stoel met 
veiligheidsgordel en maximaal belastbaar tot 30 kilogram. Afmeting 111,5x57x61cm.

GO KART MERCEDES BENZ ZWART

Ce kart Mercedes noir convient aux enfants à partir de 3 ans. Le Go Kart a un entraînement 
direct à roue libre. Volant avec de vrais effets sonores. Siège en plastique avec ceinture 
de sécurité et capacité de charge maximale jusqu’à 30 kilogrammes. Dimensions de 
111,5x57x61cm.

GO KART MERCEDES BENZ NOIR

Dieses schwarze Mercedes-Go-Kart ist für Kinder ab 3 Jahren geeignet. Das Go-Kart hat einen 
Direktantrieb mit Freilauf. Lenkrad mit echten Soundeffekten. Kunststoffsitz mit Sicherheitsgurt 
und einer maximalen Belastung von bis zu 30 Kilogramm. Größe 111,5x57x61cm.

GO KART MERCEDES BENZ SCHWARZ

9025027 › 8711293451593 › PU 1 › Showbox › Max. 30kg › Pedals › Sound effects › Safety belt › Soft 
wheels 

NEW

This red Mercedes go-kart is suitable for children from 3 years old. The Go Kart has a direct 
drive drive with freewheel. Steering wheel with real sound effects. Plastic seat with seatbelt 
and maximum load up to 30 kilograms. Dimensions 111,5x57x61cm.

GO KART MERCEDES BENZ RED

Deze rode Mercedes skelter is geschikt voor kinderen vanaf 3 jaar. De Go Kart heeft een 
direct drive aandrijving met vrijloop. Stuur met echte geluidseffecten. Kunststof stoel met 
veiligheidsgordel en maximaal belastbaar tot 30 kilogram. Afmeting 111,5x57x61cm.

GO KART MERCEDES BENZ ROOD

Ce kart Mercedes rouge convient aux enfants à partir de 3 ans. Le Go Kart a un entraînement 
direct à roue libre. Volant avec de vrais effets sonores. Siège en plastique avec ceinture 
de sécurité et capacité de charge maximale jusqu’à 30 kilogrammes. Dimensions de 
111,5x57x61cm.

GO KART MERCEDES BENZ ROUGE

Dieses rotes Mercedes-Go-Kart ist für Kinder ab 3 Jahren geeignet. Das Go-Kart hat einen 
Direktantrieb mit Freilauf. Lenkrad mit echten Soundeffekten. Kunststoffsitz mit Sicherheitsgurt 
und einer maximalen Belastung von bis zu 30 Kilogramm. Größe 111,5x57x61cm.

GO KART MERCEDES BENZ ROT

9025028 › 8711293451609 › PU 1 › Showbox › Max. 30kg › Pedals › Sound effects › Safety belt › Soft 
wheels 

NEW
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Tractor and trailer with 12 Volt rechargeable battery and charger suitable for children aged 3 
years and a maximum load up to 30 kilograms. Two engines with an output of 25 Watts. Gear 
shifter with forward (2 speeds) and reverse and a speed of 3-8 km. Audio player with USB input 
and battery indicator and volume control, play and forward or reverse functions. Operating 
lights, accelerator pedal, steering wheel with horn. Including Bluetooth remote control.

E-TRACTOR WITH TRAILER BLUE

Tractor met aanhanger met 12 Volt oplaadbare accu en lader geschikt voor kinderen vanaf 3 
jaar en is maximaal belastbaar tot 30 kilogram. Twee motoren met een vermogen van 25 Watt. 
Schakelpook met vooruit (2 snelheden) en achteruit en een snelheid van 3-8 km. Audiospeler 
met USB ingang en batterij-indicator en volume regeling, play en voor- of achteruit functies. 
Werkende verlichting, gaspedaal, stuur met claxon. Inclusief Bluetooth afstandsbediening.

E-TRACTOR MET AANHANGER BLAUW

Tracteur et remorque avec batterie rechargeable 12 Volts et chargeur. Pour enfants à partir de 
3 ans, Charge maximum jusqu’à 30 kg. Deux moteurs avec une puissance de 25 Watts. Levier 
de vitesses avec marche avant (2 vitesses) et arrière, vitesse 3-8 km/h. Lecteur audio MP3 
avec écran, témoin de batterie, sortie USB, carte micro SD, entrée audio 3,5 mm, contrôle du 
volume, fonctions play, retour en arrière ou recul. Vrais phares, pédale d’accélérateur, volant 
avec claxon. Télécomande Bluetooth incluse.

TRACTEUR ÉLECTRIQUE AVEC REMORQUE BLEU

Traktor mit Anhänger mit aufladbarer 12-Volt-Batterie und Ladegerät, geeignet für Kinder im 
Alter von 3 Jahren und bis zu 30 Kilogramm. Zwei Motoren mit einer Leistung von 25 Watt. 
Gangschaltung mit Vorwärts- (2 Gänge) und Rückwärtsgang und einer Geschwindigkeit 
von 3-8 km. Audioplayer mit USB-Eingang und Batterieanzeige sowie Lautstärkeregler, 
Wiedergabe- und Vorwärts- oder Rückwärtsfunktion. Scheinwerfer, Gaspedal, Lenkrad mit 
Hupe. Inklusive Bluetooth-Fernbedienung.

E-TRAKTOR MIT ANHÄNGER BLAU

9025035 › 8711293451647 › PU 1 › Box › Battery operated › Audio sounds › Remote control › 3-8km/h › 
White LED headlights 

NEW

Fiat 500 with 6 Volt rechargeable battery and charger suitable for children aged 3 years, 
maximum load up to 30 kilograms. Motor with an output of 30 Watts and a maximum speed 
of 3 kilometers. MP3 audio player with display and battery indicator and USB, Micro SD 
and 3.5mm audio input and volume control, play and forward or reverse function. Operating 
headlights, foldable mirrors, steering wheel with controls. Includes 2.4 Ghz remote control.

E-CAR FIAT 500 WHITE

Fiat 500 met 6 Volt oplaadbare accu en lader geschikt voor kinderen vanaf 3 jaar en is 
maximaal belastbaar tot 30 kilogram. Motor met een vermogen van 30 Watt en maximale 
snelheid van 3 kilometer. MP3-audiospeler met display en batterij-indicator en USB, Micro 
SD en 3.5mm audio ingang en volume regeling, play en voor- of achteruit functie. Werkende 
koplampen, inklapbare spiegels, stuur met bediening. Inclusief 2.4 Ghz afstandsbediening.

E-CAR FIAT 500 WIT

Fiat 500 avec batterie rechargeable de 6 Volts et chargeur Pour enfants à partir de 3 ans, 
charge maximale jusqu’à 30 kg. Moteur avec une puissance de 30 Watts, vitesse maximale 3 
km/h. Lecteur audio MP3 avec écran, témoin de batterie, sortie USB, carte micro SD, entrée 
audio 3,5 mm, contrôle du volume, fonctions play, retour en arrière ou recul. Vrais phares, 
rétroviseurs pliants, volant avec commandes intégrées. Télécommande 2.4 Ghz incluse.

FIAT 500 ÉLECTRIQUE BLANCHE

Fiat 500 mit 6 Volt Akku und Ladegerät, geeignet für Kinder ab 3 Jahren und mit einer 
maximalen Belastung von 30 Kilogramm. Motor mit einer Leistung von 30 Watt und einer 
Höchstgeschwindigkeit von 3 Kilometern. MP3-Audioplayer mit Display und Batterieanzeige 
sowie USB-, Micro SD- und 3,5-mm-Audioeingang und Lautstärkeregelung, Wiedergabe 
und Vorwärts- oder Rückwärtsfunktion. Scheinwerfer, klappbare Spiegel, Lenkrad mit 
Bedienelementen. Inklusive 2,4 Ghz-Fernsteuerung.

E-CAR FIAT 500 WEISS

 

9025036 › 8711293451654 › PU 10 › Card › Suspension › Max. 30kg › Remote control › 3 speed › LED lights 

NEW

Mini Vespa GTS H1 E-Scooter for children from 1 _ years old with 6 Volt rechargeable battery 
and charger and 30 Watt motor. Speed 2-5 km. Steering wheel and functioning horn and 
driving forward with the foot pedal. The size of the E-Scooter is 66,5 x 38 x 52 centimeter 
(LxWxH). This electric Mini Vespa GTS H1 comes with battery and battery charger.

E-SCOOTER MINI VESPA GTS H1 WHITE

Mini Vespa GTS H1 E-Scooter voor kinderen vanaf 1 _ jaar met 6 Volt oplaadbare accu en 
lader en 30 Watt motor. Snelheid 2-5 km. Stuur en werkende claxon en vooruit rijden met het 
voetpedaal. De E-scooter heeft een afmeting van de 66,5 x 38 x 52 centimeter (LxBxH). Deze 
elektrische deze Mini Vespa GTS H1 wordt geleverd inclusief accu en acculader.

E-SCOOTER MINI VESPA GTS H1 WIT

Mini Vespa GTS H1 E-Scooter pour enfants à partir de 1 1/2 ans avec batterie rechargeable 6 
Volts et chargeur. Moteur 30 Watts. Vitesse 2-5 km/h. Volant et klaxon fonctionnels et marche 
avant avec la pédale au pied. Dimensions 66,5 x 38 x 52 cm (LxWxH). Cette Mini Vespa GTS 
H1 électrique est équipée d’un chargeur de batterie et d’une batterie.

MINI VESPA SCOOTER ÉLECTRIQUE GTS H1 BLANC

Mini Vespa GTS H1 E-Scooter für Kinder ab 1 _ Jahre mit 6 Volt aufladbarer Batterie und 
Ladegerät und 30 Watt Motor. Geschwindigkeit 2-5 km. Lenkrad und Hupe und Vorwärtsfahren 
mit dem Fußpedal. Der E-Scooter hat eine Größe von 66,5 x 38 x 52 Zentimetern (LxBxH). 
Diese elektrische diese Mini Vespa GTS H1 kommt mit Batterie und Ladegerät.

E-SCOOTER MINI VESPA GTS H1 WEISS

9025040 › 8711293451692 › PU 10 › Card › 6V/4Ah › Max. 25kg › Side wheels › LED light › 18-36 months 

NEW

Vespa 946 E-Scooter with 6 Volt rechargeable battery and charger and 30 Watt motor. Speed 
2-3 km. Start button and selector switch to drive forwards and backwards, accelerate with foot 
pedal. Dashboard MP3 audio player with display and USB, Micro SD and 3.5mm audio input 
and volume control, play and forward or reverse functions. Working lights, plastic buddyseat, 
windscreen and mirrors.

E-SCOOTER VESPA 946 WHITE

Vespa 946 E-Scooter met 6 Volt oplaadbare accu en lader en 30 Watt motor. Snelheid 2-3 
km. Start knop en keuze schakelaar om voor- en achteruit rijden, gas geven met voetpedaal. 
Dashboard MP3-audiospeler met display en USB, Micro SD en 3.5mm audio ingang en 
volume regeling, play en voor- of achteruit functies. Werkende verlichting, kunststof buddyseat, 
windscherm en spiegels.

E-SCOOTER VESPA 946 WIT

Vespa 946 E-Scooter avec batterie rechargeable et chargeur 6 Volts, moteur 30 Watts. Vitesse 
2-3 km/h. Bouton de démarrage et commutateur de marche avant et arrière, accélération 
avec la pédale au pied. Lecteur audio MP3 avec écran, témoin de batterie, sortie USB, carte 
micro SD, entrée audio 3,5 mm, contrôle du volume, fonctions play, retour en arrière ou recul. 
Lumières de travail, siège Budggy en plastique, pare-brise et rétroviseurs.

VESPA SCOOTER ELECTRIQUE 946 BLANC

Vespa 946 E-Scooter mit 6 Volt aufladbarer Batterie und Ladegerät und 30 Watt Motor. 
Geschwindigkeit 2-3 km. Startknopf und Wahlschalter für Vorwärts- und Rückwärtsfahrt, 
und fahren mit Fußpedal. MP3-Audioplayer im Armaturenbrett mit Display und USB-, Micro 
SD- und 3,5-mm-Audioeingang sowie Lautstärkeregelung, Wiedergabe und Vorwärts- oder 
Rückwärtsfunktion. Scheinwerfer, Kunststoff Buddy Sitz, Windschutz und Spiegel.

E-SCOOTER VESPA 946 WEISS

 

9025044 › 8711293451739 › PU 10 › Card › 6V/4,5Ah › Max. 30kg › Side wheels › LED light › MP3 audio 

NEW
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Lightweight protective face mask with three protective layers. For general use in daily 
environment and single use. Not sterile. This product is not medical or PPE (Personal Protective 
Equipment). Box containing 50 face masks.

PROTECTIVE FACE MASK 50 PIECES

Lichtgewicht beschermend gezichtsmasker met drie beschermende lagen. Voor algemeen 
gebruik in dagelijkse omgeving en eenmalig gebruik. Niet steriel. Dit product is niet medisch 
of een PBM (Persoonlijk Beschermings Middel). Doos met 50 gezichtmaskers.

BESCHERMEND GEZICHTSMASKER 50 STUKS

Masque de protection léger avec trois couches protectrices. Pour une utilisation générale dans 
l’environnement quotidien. A usage unique. Non stérile. Ce produit n’est pas un équipement 
médical ou EPI (Équipement de Protection Individuelle). Boîte de 50 masques.

MASQUE DE PROTECTION POUR LE VISAGE 50 PIÈCES

Leichte, schützende Gesichtsmaske mit drei Schutzschichten. Zur allgemeinen Verwendung in 
der täglichen Umgebung und zum einmaligen Gebrauch. Nicht steril. Dieses Produkt ist weder 
medizinisch noch PSA (Persönliche Schutzausrüstung). Schachtel mit 50 Gesichtsmasken.

SCHUTZMASKE 50 STÜCK

9240929 › 4260676530102 › PU 40 › Box › 50x › 3 layers › Single use › Non-medical & non-PPE ›  

NEW


